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Internment plaque unveiled in Brandon 
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Justice Department 
hires Sher over 
Ukrainian objections 


Former OSI director led Demjanjuk campaign 
which perpetrated “fraud on the court” 


By Marco Levytsky 

Despite the objections of representatives 
of Canada’s Ukrainian community, Justice 
Minister Anne McLellan on Dec, 12 an- 
nounced that Neal Sher, former director of the 
Office of Special Investigations in the United 
States Department of Justice has been hired 
to act in an advisory capacity to Canada's war 
crimes unit. 

McLellan made the announcement in what 
Southam News described as а “‘well-orches- 
trated ceremony at a Toronto Park which 
houses a monument to victims of the Holo- 
caust.” 

Joining her was Defence Minister Art 
Eggleton, who represents the “heavily Jew- 
ish” (in the words of Southam News reporter 
Stephen Bindman) riding in Parliament. 

As head of the OSI from 1983 to 1994, 
Sher was in charge of the case against John 
Demjanjuk who was deported from the U.S. 
in 1986, but acquitted of being the notorious 
“Ivan the Terrible” by the Israeli Supreme 
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Court іп 1993. 

The decision to revoke his citizenship was 
reversed by the United States Court of Ap- 
peals for the Sixth District which stated “that 
the judgements were wrongly procured as a 
result of prosecutorial misconduct that con- 
stituted fraud on the court.” 

The OSI was found to have engaged in 
such practices as knowingly using forged 
documents, misrepresenting witnesses, pres- 
suring witnesses and their families to accept 
guilty pleas and withholding evidence that 
could prove the accused’s innocence from the 
defence. 

The issue was raised with McLellan at a 
meeting with representatives of the Ukrainian 
community in Edmonton, Nov. 13. 

“Mr Sher is not fit to work within the Ca- 
nadian justice system, period,” said Eugene 
Harasymiw, a lawyer and President of the 
Alberta Ukrainian Self-Reliance League at 
that meeting. 

Sher’s contract calls for him to “strategic 
advice” on war crimes issues. It has no fixed 
term and Sher is to be paid up to US$75,000 
(C$105,000) for his services. It does not state 
how much time he is to spend in Canada. 

“Canada’s determination to ensure that 
Canada is not a safe haven for those alleged 
to have committed war crimes or crimes 
against humanity, regardless of when those 
events have occurred, has shown positive re- 
sults in recent years. We intend to build on 
this foundation. 

“I am pleased that Mr. Sher has agreed to 
support Canada in its efforts. His consider- 
able experience and expertise will be a wel- 
come complement as we endeavour to right 
historic wrongs and maintain Canada’s integ- 
rity at home and abroad,” said McLellan. 

“Under its [new] policy of revoking citi- 
zenship and deporting suspected war crimi- 
nals the federal government has exceeded its 
199S promise to initiate 12 new cases. This 
was done by March 1997, one year ahead of 
the original pledge. 

“An additional two cases were started in 
September 1997, for a total of 14 cases be- 
gun since 1995. The name of the thirteenth 
defendant, Wasyl Odynsky, was made public 
yesterday when the case was referred to the 
Federal Court. The name of the fourteenth 
defendant will be made public at the begin- 
ning of next week,” stated the Dec. 12 Justice 
Department press release announcing Sher’s 
appointment. 

Dec. 15 the department announced that the 
fourth suspect was Michael Baumgeartner, 
who is accused of being a guard at the Stuthoff 
forced labour camp. Sher’s appointment will 
take effect early in the new year. 
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«Українські моряки на 
заарештованих суднах 
опинилися в стані жебраків...» 


Про це заявив у ексклюзивному 
інтерв'ю нашому кореспондентові Ігорю 
Столярову 15 листопада 1997 року 
народний депутат України від Одеси 
Юрій Кармазін. Днями він побував в 
італії де ознайомився із становищем 
заарештованих українських суден. 

і Столяров: Ви днями побували в 
Їталії. Яка мета і підсумки поїздки? 

Ю. Кармазін: Депутатська слідча 
комісія Верховної Ради України з питань 
«Бласко» працює вже кілька років і ми 
вивчили всі причини які призвели до 
складної ситуації у Чорноморському 
пароплавстві та розпаду морської галузі 
взагалі. 

На сьогоднішній день в Італії заареш- 
товано п'ять українських суден під укра- 
їнським прапором. Всі п'ять є власністю 
держави України і лише оперуються 


Чорноморським морським пароплав- 
ством. Що-ж трапилось? A трапилось 
те, що на підставі деяких угод які 
підписав колишній начальник ЧМП, 
Павло Кудюкін -- на пароплавство 
навішено тривале ярмо. Крім того, 
взагалі авантюрний підхід до кадрової 
проблеми, який існував і продовжує 
існувати далі, з призначенням на такі 
високі посади загострює проблему. Тут 
слід зазначити, що посада, приміром 
керівника UMII вирішувала набагато 
більше ніж галузевий міністр України. 
Якщо ми будемо продовжувати далі 
подібну сьогоднішню політику, за умов 
що наша слідча комісія не спроможна 
збудити виконавчу владу до нормальних 
дій, то я гадаю, що становище в 
пароплавстві ще більше загостриться. 
Прод. на ст. 2 
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«Українські моряки на заарештованих 
суднах опинилися в стані жебраків...» 


Прод. із ст. 1 

Але, повернусь до теми. Так от, ще в 1992- 
93 роках пан Кудюкін підписав угоди з 
реконструкції пароплава «Белорусь». Уявіть собі, 
що якщо ми сьогодні оцінюємо суму боргів 
Чорноморського морського пароплавства у понад 
200 мільйонів долярів, то лише за ремонт одного 
пароплава паном Кудюкіним тоді була угода (6 
лютого 1993 р.) з судоверф'ю «Ллойд-верфь», 
яка розташована у Бременхарфені, Німеччина - 
на загальну суму 95,2 мільйона дойчмарок. 
Загальна сума, з урахуванням інших накруток, 
сягає 96,5 мільйонів німецьких марок. I це — 
на ремонт одного судна... 

Пароплав «Беларусь» побудований у 1975 р., 
сьогодні йому 22 роки. Можте уявити собі, що 
за всіма розрахунками вартість ремонту рівнялася 
ціні абсолютно нових двох суден подібного клясу. 
На це самочинно пішов колишній Президент 
ЧМП. Уклавши угоду і частково прокредитував 
це урядовий банк «КФ Дабл Ю» (Німеччина) 
на 70 мільйонів дойчмарок з урахуванням 
банківського відсотка 25 мільйонів марок (8% 
річних). 

Не може бути такої вартості ремонту. 
Ознайомившись з документами які потрапили 
до слідчої комісії українського парляменту я 
упевнився - що борги перед «Ллойд-верф'ю» є 
дутими. Адвокатська контора верфі «Чаков і 
Партер» (я не побоююся їх називати розуміючи, 
що вони можуть вживати якісь дії проти мене 
особисто) допустила до цього. Я хочу престерегти 
адвокатську контору - Шановні! Україна сьогодні 
є відкритою миролюбивою державою. Україна 
відкрита для іноземних інвестицій. В деяких 
західних засобах масової інформації невірно 


| трактується позиція з інвестуванням в Україну. 


Поки-що на прикладі угоди, про яку ми говорили, 
я можу сказати, що Україна кридитує інші 
держави. Ї, я мав багато зустрічей з німецькими 
дипломатами та високої про них думки позаяк 


| є. Вони фахівцями високого рівня, я знаю про 
| рівень правоохоронних органів Німеччини, я 


сподіваюсь, що правоохоронці Німеччини теж 


| звернуть увагу на контракт який укладено з 


Ллойд-верф'ю i дадуть власну оцінку. Ця оцінка, 
я переконаний, завершиться тим чим сьогодні 
завершилася діяльність Павла Кудюкіна. Пан 
Кудюкін заарештований і поставлений перед 
судом. Гадаю, що і багато із тих хто відмивав 
гроші відомій німецькій компанії і псував 
репутацію України - вони відповідатимуть перед 
німецьким судом. Я переконаний в цьому, бо я 
знаю кристальний підхід до цих питань у 
Німеччині. 

Ї. С.: Але, чому і досі Миколаївський обласний 
суд тягне з остаточним рішенням щодо справи 
Павла Кудюкіна. Судові засідання постійно 
переносяться і кінця цьому здається не має... 

Ю. К: Ви розумієте, є об'єктивні обставини 
пов'язані з тим, що Кудюкін весь час очікує 
допомоги. Допомоги ззовні країни (ззовні суду), 
з середини країни. Він очікує тиску на суд, 
очікує змін в Генеральній прокуратурі України і 
так далі. Ї у зв'язку з цим, він висунув версію, 
що у нього є хвороби, які роблять неможливою 
його участь у засіданнях суду. Потребує перевірки 
реальний стан Павла Кудюкіна. Правоохоронні 
органи України не зацікавлені в тому, щоби 
принести страждання підсудному. Людина має 
бути здоровою, але має відповісти за всі злодіяння 

д українським народом. 

. С.: Але, повернімося до справи з Ллойд- 
верф'ю. 

Ю. K.: Новий керівник ЧМП пан Коваль борги 
визнав не розібравшись у реальному стані, та 
за допомогою юристів перебував під тиском 
обставин. Припустім, ця ж сама компанія, яка 
юридично представляла Ллойд-верфь, тоді 
заарештувала пароплав «Україна» і потім «План 
марін» - другий так-би мовити боржник зі штаб- 
квартирою у Швейцарії. «План марін» є дуже 
дивною компанією, якій пароплавство нібито 
заборгувало 60 мільйонів дол. за умов наявності 
статутних документів що не перевищують і 10 
мільйонів. Там є дуже багато дивних речей, які 
мають зацікавити швейцарські правоохоронні 
органи, адже вони завжди дуже прискіпливо 
ставляться до сплати податків, тощо. Сподівають, 
що швейцарські правоохоронці встановлять 
контакт з українською парляментською слідчою 
комісією. Нехай поцікавляться звідки можуть 
бути такі гроші взагалі у цієї компанії. 

Визнані Президентом ЧМП п. Ковалем борги 
ЧМП український суд потім назвав незаконними. 


Саме це зробив 7 серпня ц.р. Арбітражний суд 


Одеської області. Розглянувши всі ці питання за 
позовом прокурора, в інтересах держави, він 
назвав факт визнання боргів недійсним. Згідно 
з міжнародними конвенціями до яких приєдналася 
Україна (зокрема з Нью-йоркською 1958 р.) є 
обов'язковим визнанням рішень судів один одного. 

Компанія Ллойд-верфь причинила державі 
Україна збитків понад 100 мільйонів долярів 
внаслідок проведення ремонтів. Туди вони ще 
додали кілька дрібних ремонтів крім цього судна. 
Мало того, що і судна цього вже практично 
немає в Україні та ще й маємо таку проблему. 

Тим часом, пароплав «Одеса» - гордість 
українського пасажирського флоту - пароплав 
який під проводом покійного вже капітана 
Нікітіна проходив Міссі Сіпі. Капітан тоді 
визнавався кращим в Америці. Америка апло- 
дувала цій людині. Цей пароплав стоїть під ареш- 
том в італійському порту Неаполь 3 11 квітня 
1995 року за позовом Ллойд-верфі. За позовом 
цієї німецької компанії в Трієсті стоїть «Інженер 
Ярмошкін» з 2 березня 1995 р. В Трієсті стоїть 
судно «Смірнов». В Ротердамі - заарештовано 
судно «Мільйонщиков» та «Ній Кай». «Академік 
Стечкін» стоїть в Лойсінгені на вимогу Ллойд- 
верфі. «Чернишевський» в Самуні теж заареш- 
тований адвокатами верфі. Я хочу сказати цим, 
що комісія Верховної Ради України зробила 
висновок, що проти України, проти її торгівель- 
ного флоту існує міжнародна змова яка здійсню- 
ється кількома кампаніями з метою придбати 
український флот за копійки. 

6 листопада я був в неапольському трибуналі 
де дав свідчення про те, що чимало представлених 
в суд документів є або сфальсифікованими, або 
не тими документами які взагалі не прийнято 
вважати документами. Наприклад, в суді я отри- 
мав копію протоколу переговорів які було 
проведено у Міністерстві транспорту України у 
Києві 27-28 квітня 1995 р. Цей документ лежить 
в суді, як документ. Або копія протоколу пере- 
говорів між колишнім керівником «Бласко» ЧМП. 
i однією з фірм. Ці документи приймаються су- 
дом до розгляду... Це взагалі не юридичні доку- 
менти. Це документи які свідчать про те, що 
мала місце розмова. Це жодним чином не угода. 
Це не може розглядатися AK зовнішньо-економіч- 
на угода згідно з Законодавством України. Це 
абсолютний нонсенс. Ї на це все я звернув увагу. 

Я сказав, що Ллойд-верфь зловживає, є такий 
термін у міжнародному праві, власними правами. 
Вона зловживає правом і настільки, що зараз 
Україна, якби її уряд не був настільки безхре- 
бетним, мала-б пред'явити позови до цієї ні- 
мецької компанії та до італійського уряду. 
Ситуація є такою, що згідно з існуючими угодами 
з державною власністю не можна так поступати. 

Я хочу сказати про матеріяльні збитки. Я 
хочу сказати про те, що сьогодні люди вимирають 
в Україні без ліків, в тому числі, і внаслідок 
того, що такі благодійники як Ллойд-верфь 
заарештували чимало українських суден. 

На суді у Неаполі мені представили копію 
документу 3641765 від 12 грудня 1996 р. з ЧМП 
де перелічено власні вісім пароплавів Чорно- 
морського пароплавства за підписом заступника 
міністра транспорту України п. Золотоверха. Коли 
я прибув до Києва я перевірив - чи є такий 
документ у Міністерстві транспорту України 
взагалі? У мене постало таке питання тому, що 
цей документ написано англійською мовою i 
назва йому така: «Тому, кому це знадобиться». 
Ви можете собі таке уявити? Хіба так в Україні 
колись адресували документи? В Україні адре- 
сують документи конкретній особі, конкретній 
установі, конкретному органу. Я отримав офіційну 
відповідь, що згаданий документ є фальсифі- 
кацією, що такого документу взагалі не 
зареєстровано у Міністерстві транспорту України. 

Хто підробив цей документ і передав до 
Неаполя? Адвокати так званих кредиторів. 

Після моїх свідчень в італійському суді вже 
йде реакція. Я очікував цю реакцію, я знаю, що 
вона буде, але я хочу попередити панів із Ллойд- 
верфі: Шановні, народ України не винен, що 
хтось з керівників ЧМП крав у зговорі 3 
представниками Ллойд-верфі. Вони розкрадали 
і роботи були виконані не на повну суму, а сума 
робіт з ремонту була завищена. Тут вже у силу 
мають вступати кримінальні правовідносини. В 
цьому пляні прокуратура України ще не сказала 
слова. Ї я маю надію, що виконуючий обов'язки 
Генпрокурора п. Литвак, який особисто вивчив 
цю справу і офіційно заявив, що він бачить ще 
багато з тих хто ще не притягнений до відпові- 

Прод. на ст. 4 
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Ukraine-NATO cooperation intensifies" 


JF Monitor)—The NATO-Ukraine Commission on 
Dec. 16 held a landmark meeting at the ministerial level, 
as part of a session of the NATO Council which is com- 
prised of the allied countries’ foreign ministers. 

Reviewing the progress made in the implementation 
of the NATO-Ukraine Charter of Distinctive Partner- 
ship (signed last July), the Brussels sessions approved 
a substantial NATO-Ukraine Work Plan for 1998. 

The plan’s priorities include: improving 
interoperability between Ukrainian and NATO forces; 
supporting Ukraine’s military reform efforts through 
the creation of a Joint Working Group on Military Re- 
form; and expanding the activities of the NATO Infor- 
mation Center in Kyiv. 


(Eastern Economist)—United Energy Systems 
(UES) may cease trading in 1998, the leader of the 
Hromada party and former Prime Minister Pavlo 
Lazarenko said in Kharkiv Dec, 5. 

He added that President Kuchma has ordered all 
the corporation's accounts be frozen and all its 
branches undergo inspections. 

In the last three years, UES has been one of the 
largest operators on the domestic gas and metallurgy 
markets, Lazarenko said government statements on 
imminent falls in gas prices are unfounded. He added 
that gas prices will rise from Jan. 1, just as diesel 
prices have recently. 


UES may stop trading, 
Tymoshenko may be charged 
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The sessions also resolved to develop an “enhanced” 
Individual Program for Ukraine within the framework 
of NATO’s Partnership for Peace program. 


Defining Ukraine as a “key factor for security and | 
stability in Europe,” the NATO foreign ministers de- , 


clared that “NATO and Ukraine together have a unique 
opportunity to shape the future of Euro-Atlantic secu- 
rity.” 

Ukrainian foreign minister Hennadiy Udovenko told 
the sessions that “integration into European and Euro- 
Atlantic political, economic, and security structures 
represents Ukraine’s conscious and strategic choice, 
which dominates and determines its foreign policy and 
development as an independent European state.” 


These latest revelations come in the wake of at- 
tempts made to charge deputy Yulia Tymoshenko 
with smuggling. 

The Chair of Parliament’s Legal Order Commit- 
tee Oleksandr Zhyr said Dec. 4 that the Prosecutor 
General’s office submitted a statement for approval 
by deputies on filing criminal charges against 
Tymoshenko for attempting to take US$26,000 in 
cash across the state border. 

Tymoshenko is a former president of the United 
Energy Systems corporation, and now is one of the 
leaders of Hromada association and prime minister 
of the shadow cabinet. 


Kuchma aims for demilitarization of Sevastopol 


(JF Monitor)—Ukraine proposes 
to “reduce military tensions in the 
Black Sea” and turn that sea’s basin 
into a “zone of peace,” President 
Leonid Kuchma told a Kyiv news 
conference. 

Specifically, Kuchma called for 


demilitarization of Sevastopol and 
its transformation “from a naval 
base into a civilian city.” 

Kuchma originally aired this pro- 
posal during the final phases of ne- 
gotiations with Russia over the par- 
tition and basing of the Black Sea 


Fleet. 

At that stage, the idea to demili- 
tarize Sevastopol appeared designed 
for gaining leverage in the negotia- 
tions. 

Last May’s Russian-Ukrainian 
agreement provides for parallel bas- 
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ing in Sevastopol by both fleets. 
The revival of the proposal to de- 
militarize Sevastopol shows that 
Kyiv is unwilling to accept a Rus- 
sian naval presence on Ukrainian 
territory over the long term. 


Moroz warns of Mafia threat 


(Eastern Economist)—With just three months to go before elec- 
tions to the Verkhovna Rada and local administrations are held, 
Speaker Moroz has issued a serious warning. 

Speaking Dec. 15 he said “the threat of a merger between the mafia 
and government does exist. The threat is so serious that we cannot 
afford to ignore it.” 

He stressed that legislation on fighting organized crime and cor- 
ruption is “not perfect and requires changes to be made.” 

Speaking about the court system, Moroz noted that its strengthen- 
ing is the most important part of state and legal reform to be carried 
out in the next few years. 

At a meeting with representatives of the Supreme Court, he con- 
firmed the Rada had approved 20 laws aimed at strengthening the 
court system in and new versions of the Criminal and the Civil Codes. 
Several additional related laws are now being prepared. 


Newsbriefs 


Smaller deficit proposed 

(RFE/RL)—Faced with the prospect that Kyiv will be unable to fi- 
nance any deficit by borrowing abroad, Finance Minister Ihor 
Mityukov said on Dec. 12 that the government will propose a new 
budget with a deficit of only 3.5 percent of GDP rather than 4.3 per- 
cent as envisaged in the draft budget approved by the parliament in 
the first reading, ITAR-TASS reported. Given Socialist opposition to 
the first draft, this second even tighter proposal is likely to exacerbate 
tensions between the parliament and the government. 
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Ukrainian groups lay claim to Nazi gold 
(RFE/RL)—Two Ukrainian organizations representing victims of the 


Nazi occupation of their country released a communique to Westem 
journalists asserting their right to part of the Nazi gold deposited in 


Swiss banks. “Not all the stolen goods belonged only to Jews,” the 
release said, asserting that-“goods and jewelry from Ukrainian pris- 
oners were confiscated and once dead, their gold teeth were torn out.” 


PDP wants Lazarenko investigated 

(Eastern Economist)—The pro-presidential People’s Democratic Party 
called on the President and Verkhovna Rada to investigate the activi- 
ties of former Prime Minister Pavlo Lazarenko. PDP member and 
Minister of the Cabinet of Ministers, Anatoliy Tolstoukhov, accused 
Lazarenko of being involved in the purchase of real eState which led 
to the state incurring losses of almost US$1 million. He also sug- 
gested that the Prosecutor general’s Office start an investigation into 
Lazarenko’s activities. 
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«Українські моряки на заарештованих 
суднах опинилися в стані жебраків...» 


Прод. із ст. 2 
дальності, завершить цю сумну справу. 

Україна має зробити самоочищення. 

I. С.: Доречі, українські, зокрема, одеські, 
засоби масової інформації чимало писали про 
важке становище в якому опинилися моряки 
заарештованих у різних портах світу суден які 
належать ЧМП. Розкажіть трохи про це. 

Ю. К: Я показував вам фотокартку судна 
«Одеса». Цю фотокартку мені подарували на 
пам'ять і вона залишиться у мене на завжди. 
Ще дві подібних фотокартки мені подарували... 
Одну з них я поклав 11 листопада на засіданні 
українського уряду перед прем'єр-міністром 
Валерієм Пустовойтенком. Я написав йому, що 
відбувається зараз. Трет'я фотокартка зараз 
лежить на столі Президента України. Свою 
обіцянку морякам «Одеси», яких на судні всього 
10 (судно позбавлене електроструму, а це означає, 
що воно є в аварійному стані, хоча саме судно 
є в чудовому стані) я виконав. Моряки утримують 
судно в нормальному стані. Судом Італії воно 
оцінене всього у 8,5 мільйонів долярів, за умов 
реальної вартості такого судна - близько 35 
мільйонів дол. 

Я хочу аби всі знали, в якій ситуації перебу- 
вають там громадяни України. Сьогодні внаслідок 
арештів затримано 24 судна ЧМП. Більш того 
- існує змова серед колишніх громадян України 
які виїхали до Ізраїля. В Ізраїлі виявляється 
центр світового туристичного бізнесу є місто 
Хайфа. Я це кажу іронічно, я не вважаю, що 
це так. Судно «Карелія» було заарештоване в 
Хайфі і простій його вже обійшовся в десять 
разів більше ніж вартість боргів, за яке його 
заарештовано. Теж саме з пароплавом «Лєв 
Толстой», «Одеса Скай». Ці судна хочуть вику- 
пити, за допомогою суду, за копійки. Не вдасться 
шановні, цього зробити. 

Гадаю, що Міністерство закордонних справ 
України, Президент України не мають спати ні 
вдень, ні вночі, а мають діяти так як в таких 
випадках діє Президент США. Наступного дня 
була-б розмова американського Президента, 
наступного дня він вжив-би заходів і судно було- 
б знято з арешту під його слово, під гарантію. 
Я вимагаю таких дій від Президента України 
Леоніда Кучми та від п. Пустовойтенка. Я довго 
мовчав. Я писав їм листи. Я маю їх вже понад 
20. Комісія парляменту утримувалась від 
спілкування із засобами масової інформації не 
тому, що не було про що сказати. Ми сподівались 
на спокійне, цивілізоване вирішення всіх питань. 

Ми запропонували виходи Законодавчого 
порядку. У сусідній Росії, яка розпочинала у 
таких-же умовах, з 1994 року видано 4 Укази 
Президента Російської Федерації щодо забезпе- 
чення підвищення матеріяльного становища у 
торгівельному флоті Росії. У них окремо Указ 
був i щодо Балтійського флоту. Там ухвалено 
Програму уряду щодо розвитку морегосподар- 
ського комплексу. 

А у нас за цей час - жодного Указу, якщо не 
рахувати Укази про призначення Павла Кудюкіна 
паном Кравчуком і про те розслідування, яке 
ми проводимо щодо участі у презентаціях сина 
колишнього Президента України на німецькій 
території, тощо. Це тема окремої розмови. 

Сьогодні можна говорити і про те, що в 
Трієсті стоять два українських судна «Смірнов» 
i «Ярмошкін», це судна які здатні перевозити 
по дві-три танкові дивізії з танками разом. Це 
судна, яких сьогодні не мають на озброєнні 
ВМС України. Це судна подвійного призначення. 
При реальній вартості їх близько 20 мільйонів 
долярів кожен - оцінені вони судовою владою 
по одному мільйону долярів. Це смішно. Це 
сміхотворна ціна, яка є менше вартості метало- 
брухту яка існує на світових ринках... Кому це 
на руку? Лише тим, хто має бажання скупити 
це все за копійКИ | ПОТІМ BCE ОДНО Залиши ти 
Україну з боргами та без торгівельного флоту. 

Слід зазначити, що за таких умов, для ремонту 
пароплава «Одеса», за підрахунками фахівців 
які ми залучили, необхідно 500 тисяч долярів. 
Після цього судно може піти в рейс з найвибаг- 
лівишими туристами. Це перше. 

Друге. Загальна вартість збитків від простою, 
лише по суднам які в Італії, складають понад 
100 мільйонів долярів. І після цього український 
уряд шукає витрат на якусь частину бюджету. 
Яку можна шукати? 

Ї. С.: Яка тут, доречі, позиція уряду України? 

Ю. К: Я не можу сказати, що прем'єр- 
міністр пан Пустовойтенко не зареагував на звер- 
нення нашої комісії. Буквально на наступний 
день після звернення прем'єр зібрав нараду мі- 
ністрів, дав відповідні доручення. Але, прем'єр 
зайнятий багатьма питаннями. Доручення він дав 
першому віце-прем'єру Голубченку. Я не можу 


сказати що і він не приділяє уваги, але маємо 
такий стан справ, що й Міністр фінансів, міністр 
економіки фактично першому віце-прем'єру не 
підпорядковані, лише номінально. Вони всі 
дивляться лише на прем'єра особисто, або на 
Президента. 

Вказівки п. Голубченка і досі фактично He 
виконані. Рішення, які доручив і Президент, і 
прем'єр, що стосуються виходу з кризової ситуації 
- теж не виконані. 

Не менш складний стан на пароплаві «Павло 
Мізикевич», що стоїть під арештом в Ласпеції і 
на борту якого перебуває екіпаж з 19 осіб. Я 
побував там 7 листопада, якраз в день 80-тої 
річниці перевороту в сусідній країні та першої 
річниці перебування екіпажу під арештом. Екіпаж 
перебуває без зарплатні 9 місяців. Неможливість 
забезпечити сім'ю матеріяльно один з матросів, 
що б запобігти розлученню у зв'язку з цим - 
розрізав собі вени обох рук. Випадок врятував 
його життя. Один з матросів це лікар - подяка 
йому, що врятував людину. 

Екіпаж тричі випробовувався на виживання 
на судні де вимкнено електрострум, без питної 
води і продуктів харчування. Четвертий місяць 
судно не забезпечується дизельним паливом. 
Соромно сказати, але цигарок у моряків немає. 
Вони жебракують. Що далі говорити... 

i. С: А як ставиться італійська влада до 
українських моряків з заарештованих суден? 

Ю. К: Влада Італії доброзичливо ставиться 
до громадян України. Коли постало питання 
про мій відліт до Італії, то посол Італії в Україні 
вирішив це питання майже миттєво. Українське 
посольство не менш доброзичливе. На суді в 
Неаполі давав свідчення з приводу пароплава 
«Одеса» генеральний консул Генадій Роговець, 
який є кваліфікованою людиною. 

Українським морякам допомагали італійські 
священики. Вони давали одну кредитну картку 
на два тижні -- для телефонних розмов, аби 
вони мали можливість зателефонувати на 
Батьківщину і повідомити, що вони живі, здорові. 

Скажіть мені, як можна після цього владі в 
Україні міняти нові авта «Мерседеси», міняти 
«Опелі» та влаштовувати собі гарне життя? Як 
може влада не т" ватись п BACH Чи МІ, 

До Say pee Re в прє " 
В індійському порту Калькута стоїть судно «Тойво 
Айтікайнен». Екіпаж з 24 осіб протягом 3 місяців 
не має продуктів харчування, 4 місяці судно без 
палива. Всі системи життєдіяльності судна 
бездіють. В умовах тропічної спеки, мусонних 
злив екіпаж судна живе на відкритій палубі. 
Сім'ї моряків понад 2 роки не одержують 
зарплатню в валюті України. 

Танкер «Радіонов» в Міссіні (італія) теж пере- 
буває в такому-ж стані. У будь яку хвилину 
може бути ще й екологічна катастрофа, бо це 
танкер. 

Я відверто сказав на засіданні комісії при 
першому віце-прем'єрі Голубченко присвяченій 
підготовці документів з врятування ситуації B 
Чорноморському пароплавстві - про те, що саме 
уряд України відповідальний за той стан справ 
який є. Саме уряд у цьому винен! 

і. С: Якими бачите подальші Ваші дії? 

Ю. К: Наша слідча комісія запропонувала 
Президенту проєкт Указу щодо державної 
підтримки, фінансової стабілізації Чорноморського 
пароплавства. Ми продумали, як це зробити, 
запропонували шлях випуску облігацій зовнішніх 
позик підприємств під зобов'язання гарантовані 
державою. 

Я сподіваюсь, що на цей документ буде 
звернуто увагу. Громадськість, засоби масової 
інформації в Україні мають повернутися обличчам 
до проблем українських моряків. 

Хочу повідомити, що трибунал італійського 
міста Неаполь відклав вирішення питання про 
долю пароплава «Одеса» на 20 днів. Трибунал 
був здивований тими доказами, які представили 
українські представники. Вони не співпадали 3 
тими доказами, які були оголошені за допомогою 
ксерокопій псевдо документів. 

Завершуючи розмову хочу висловити впев- 
неність в тому, що незабаром у відкрите море 
вільно вийдуть пароплав «Одеса» та багато інших 
заарештованих тепер суден. Вони будуть під 
українським прапором. Зі свого боку, я буду 
вимагати адекватної протидії з боку України до 
тих країн які арештовують українські пасажирські 
пароплави. 

Розмову з народним депутатом України, 
членом комісій у справах «Бласко» ЧМП та з 
правової політики і судово-правової реформи, 
Головою тимчасової комісії з вивчення політико-- 
правової ситуації в Автономній республіці Крим 
- Юрієм Кармазіним провів Ігор Столяров. 


й 
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Ву Bohdan Klid 

John Kolasky (Ivan Koliaska), a writer and edu- 
cator who worked tirelessly for Ukraine's rebirth and 
independence, died in Kyiv on Oct. 20. He was bur- 
ied near Kyiv in the village of Khotiv, Kyievo- 
Sviatoshynsky raion, on Oct. 22. 

John Kolasky had a remarkable and productive life 
and career. Born on Oct. 5 1915 in Cobalt, a mining 
town in northern Ontario, John Kolasky rode freight 
trains like many other young men searching for work 
during the Great Depression. This experience 
radicalized him, like others of his generation: he be- 
came a Marxist and joined the Communist Party of 
Canada. 

In the post-war period, John Kolasky studied at 
the universities of Saskatchewan and Manitoba, as 
well as at the University of Toronto, where he ob- 
tained an MA in history in 1950. He subsequently 
taught high school in Manitoba and Ontario. 

In 1963, the pro-communist Association of United 
Ukrainian Canadians sent him to Ukraine to attend 
the Higher School of the Central Committee of the 
Communist Party of Ukraine. Here, Kolasky’s illu- 
sions about the Soviet Union were shattered: he soon 
realized that it was not a workers’ state, and also rec- 
ognized the harmful effects of Russification on the 
Ukrainian language and culture. 

It is not common for a middle-aged man to break 
with strongly held convictions, as well as to have 
the courage and honesty to state openly and un- 
equivocally that he was mistaken. Yet, that is exactly 
what John Kolasky did. While still in Ukraine, he 
became aware of the growing movement of dissent 
against Soviet policies, and soon befriended activ- 
ists of the young Ukrainian intelligentsia 
(shestydesiatnyky). He also began to gather infor- 
mation on Russification policies and practices in 
Ukraine. When it was discovered by the authorities 
that he was sending this information abroad, Kolasky 
was arrested, imprisoned and interrogated for 5еу- 
eral weeks, and then expelled from Ukraine in 1965. 

Back in Canada, John Kolasky used these materi- 
als to write his first two books. The first, Education 
in Soviet Ukraine: A Study in Discrimination and 
Russification (Toronto, 1968), made a strong impres- 
sion on the Canadian and international public, in- 
cluding the academic community. The second, Two 
Years in Soviet Ukraine: A Canadian’s Personal Ac- 
count of Russian Oppression and the Growing Op- 
position (Toronto, 1970), is valuable as a memoir of 
the Khrushchev thaw in Ukraine and of the activi- 
ties of the shestydesiatnyky. Since the appearance of 
his first study, John Kolasky wrote, compiled, trans- 
lated, or edited eight books. It should be stressed that 
his first book was published after he had reached the 
age of 50. 

In the two works cited, Kolasky made important 
contributions to our understanding of the Soviet sys- 
tem, especially as it related to the suppression of the 
Ukrainian language and culture. He also added to 
our knowledge of the history of Ukrainians in 
Canada, with his books The Shattered Illusion: The 
History of Ukrainian Pro-Communist Organizations 
in Canada (Toronto, 1979), and Prophets and Prole- 
tarians: Documents on the Rise and Decline of Ukrai- 
nian Communism in Canada (Edmonton, 1990). This 
last book was published by Canadian Institute of 


Christians Democrats, reformers form bloc : 


Ed. Note: The following article is from a series witten 
by the Jamestown Foundation about the various groups 
contesting Ukraine's parliamentary elections in March. 
More will be published in subsequent issues. 

(JF Monitor)}—Ukraine has several political organi- 
zations that profess a Chnstian-Democratic orientation. 
Two of these, the Christian Democratic Party and the 
Christian People’s Union, have formed the bloc For- 
ward Ukraine to compete in the upcoming parliamen- 
tary elections. 

One major plank in the joint platform envisages over- 
coming ecclesiastical fragmentation and creating a 
single Ukrainian national church. Ukraine currently has 
three Orthodox patriarchates and the Ukrainian Greek 
Catholic Church. 

Topping Forward Ukraine’s slate of candidates are: 
Parliamentary Deputy Chairman Viktor Musiyaka; 
Volodymyr Stretovich and Hryhoriy Omelchenko, 
chairmen of the parliament's legal affairs commission 
and the commission against crime and corruption, re- 
spectively; and Serhiy Holovaty, the chairman of the 
Ukrainian Legal Foundation, a former justice minister, 
and one of the country’s prominent reformers. The other 
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Writer Kolasky dies in Kyiv 


Exposed Soviet Russification policies in Ukraine 


+ John Kolasky (1915-1997) 


Ukrainian Studies (CIUS). 

Kolasky’s achievements as a writer alone merit 
recognition. Yet, he was much more than a detached 
author. John Kolasky was an individual who lived 
by his convictions and worked hard to support causes 
he believed in. He lectured widely over the years, 
exposing the tyrannical policies of the Soviet state 
to wide audiences. He was also active in Ukrainian 
church and community organizations in Canada. 
Especially notable was his work in support of Ukraine 
recently. In 1990, he, along with two other Ukrai- 
nian Canadians from British Columbia established 
the Ukraine Exchange Endowment Fund at CIUS. 
Monies from this fund finances research visits of 
professionals and academics from Ukraine to Canada. 
Kolasky, although already an elderly and frail man 
in the early 1990s, was indefatigable in his efforts to 
collect monies for this purpose, and it was primarily 
due to his efforts that the fund has grown to be one 
of the most substantial at CIUS. 

Most recently, Kolasky’s efforts were focused on 
support of Ukraine’s fledgling Republican Party, spe- 
cifically on funding the purchase of desktop publish- 
ing equipment for the party’s regional centres in 
Ukraine. Kolasky had spent months at a time in 
Ukraine in the past several years in his efforts to aid 
the Ukrainian Republican Party, and decided to spend 
his remaining daysthere working on its behalf. He 
had been living most recently with the Lukianenko 
family in the village of Khotiv near Kyiv. Levko 
Lukianenko is well-known as a former dissident, first 
leader of the Ukrainian Republican Party, and 
Ukraine’s first ambassador to Canada (1992-94). 

Despite his considerable achievements, Kolasky 
remained a modest man. He will be missed by those 
who knew him. 


top candidates also possess reformist credentials. 

Leaders of the new bloc possess another common 
denominator: a grudge of some kind or other against 
President Leonid Kuchma and/or against circles in the 
presidential administration. Musiyaka was until recently 
the president’s representative in parliament, but fell out 
with him and was replaced. Stretovich supported a re- 
cent, abortive move in his committee to impeach 
Kuchma on poorly substantiated grounds. Omelchenko 
was a key player in last year’s ouster on corruption 
charges of the all-powerful presidential administration 
chief, Dmytro Tabachnyk. (However, Tabachnyk — 
who ran Kuchma’s successful 1994 presidential cam- 
paign — has recently retumed to the presidential pal- 
ace as a political adviser for the parliamentary elec- 
tions.) 

For his part, the liberal, Western-oriented Holovaty 
came out in vocal opposition to Kuchma and his ad- 
ministration — focusing on the corruption issue — after 
he had been dropped from the government last August. 
Such rifts illustrate the difficulty experienced by pro- 
reform groups in establishing a common front against 
the challenge from the left. 
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War crimes search may 
turn into more witch-hunt 


In the previous issue we commented that there were both encouraging 
and discouraging elements to the meeting representatives of the Ukrai- 
nian community had with Justice Minister Anne McLellan. We now take 
that back as far as the “encouraging” part is concerned. 

Looking back in retrospect, it is now apparent that the Department of 
Justice had already decided to hire Neal Sher, the former director of the 
U.S. Office of Special Investigations (OSI) for its war crimes unit — and 
nothing representatives of the Ukrainian community had to say made any 
difference. When presented with evidence that the OSI knowingly used 
forged documents, pressured the accused and their families to accept guilty 
pleas, withheld exculpitory evidence (evidence that could prove innocence) 
from the accused and — in the words of a U.S. court decision engaged in 
“prosecutorial misconduct that constituted fraud on the court”, the reply 
of war crimes unit representative Paul Vickery was is there any evidence 
that Mr. Sher, personally committed these acts? 

Maybe he, himself, did not dirty his hands. But he was in charge of the 
Demjanjuk investigation. Therefore, he was aware of and condoned these 
acts. 

However, these facts are not known to the Canadian public at large. 
When a press release on the Ukrainian representatives’ meeting with 
McLellan was issued it was totally ignored by the mainstream media. In- 
stead McLellan’s meeting with the Jewish organization Hadassah Wizo in 
Edmonton that same day made the headlines. 

But it is also evident that such transgressions are not the concern of 
Canada’s Department of Justice — because it has already decided that 
legal principles mean nothing when they conflict with the agenda of a 
powerful lobby that contributes considerable money to the Liberal Party 
of Canada. 

How else does one explain the fact that the announcement of Sher’s 
hiring was made ata “well-orchestrated ceremony at a Toronto Park which 
houses a monument to victims of the Holocaust” in a “heavily Jewish” 
riding (not our words, but those of Southam News reporter Stephen 
Bindman). It was also made on Dec. 12 — the same day Parliament re- 
cessed for the Winter. 

To this we may also add the words of the Department of Justice’s own 
press release: 

“Under its policy of revoking citizenship and deporting suspected war 
criminals the federal government has exceeded its 1995 promise to ini- 
tiate 12 new cases. This was done by March 1997, one year ahead of the 
original pledge. An additional two cases were started in September 1997, 
for a total of 14 cases begun since 1995.” 

Let us point out that under the policy of revoking citizenship a defen- 
dant does not have the same legal rights as under criminal law. Thus it is 
much easier for the prosecution to find innocent people guilty. But then 
what is new about that. That is precisely what the OSI did in the Demjanjuk 
case. 

What ts even more astounding is that the Government of Canada has set 
itself a quota for finding “war criminals”. How cam it set a quota? How 
can iteven know how many “war criminals” there are in Canada? 

Given both these facts — that a defendant has fewer legal rights under 
the deportation mechanism, coupled with a set quota prosecutors have to 
fulfill — this has all the ingredients to tum the war criminal campaign 
into more of a witch-hunt than actual justice. 


1-го чи 7-го 


(Слово М. Кучера у річницю 
Листопадового Зриву на шир- 
ших сходинах станиці Брат- 
ства кол. вояків І-ої УД YHA 
в Едмонтоні) 

Вістка про затвердження Вер- 
ховною Радою звернення пре- 
зидента України про встанов- 
лення 7-го листопада державним 
святом -- «Днем пам'яті і при- 
мирення», була пригнічуючою і 
жалюгідною подією. 

При чому тут «День пам'яті» 
і кому? Коли забуто про тих 
борців України, які віддали своє 
життя за її свободу. Верховна 
Рада забула про «Листопадовий 
Зрив» -- Зрив який відбувся 
скоріше чим «Жовтнева рево- 
люція» і був угольним каменем 
у проголошенні самостійности 
і соборности Української На- 
родної Республіки 22-го січня 
1919 року. Депутатам ВР-ди 
важнішими стали події Жовт- 
невої революції чим події І-го 
Листопада. Вони рішили святку- 
вати річницю, яка дала початок 
кровавого терору комуністичної 
партії, який коштував Україну 
мільйони невинних людських 
жертв. 

Верховна Рада не спромоглася, 
можливо і не бажала, довести 
до відома молодому поколінню 
жителів України про ці кроваві 
жертви, тому не вказала на 
світлі події з перед 79-ти років, 
про події коли то в ночі з 31- 
го жовтня на 1-го листопада 
на мурах старовинного княжого 
города -- Львова появилася 
відозва Української Національної 
Ради, в якій вона проголошувала: 
«Український Народе! Голосимо 
Тобі вість про Твоє визвовленя 
з віковічної неволі. Від нині Ти 
є господар своєї землі, вільний 
господар Української Держави». 

Цими словами почалася істо- 
рична подія, яка увійшла до 
нашої історії під назвою «Листо- 
падовий Зрив». Річницю цього 
Зриву святкували українці, го- 
ловно ми -- жителі західних 
земель України, урочисто і свят- 
ково, жителі східної — Великої 
України не мали на це змоги. 
Там за найменший вияв націо- 
нальної свідомости карали смер- 
тю або засланням на каторжну 
працю. Ця річниця була для нас 
дороговказом боротьби за рідну 
землю, джерелом сили спротиву 
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листопада день «Пам'яті»? 


М. Кучер 


до затій окупанта, обовязуючим 


заповітом поляглих і помордо- 
ваних батьків -- докінчити роз- 
почате діло -- здобути Україні 
волю. 

На традиції Листопадового 
Зриву повстає нерозривний 
ланцюг боротьби за державність 
і самостійність України почерез 
УВО, ОУН, Карпатську Січ, 
Військові Відділи Націоналістів, 
Дружини Українських Націона- 
лістів, Поліську Січ, Українську 
Повстаньчу Армію, Дивізію 
Галичина і послідню регулярну 
військову формацію Українську 
Національну Армію. 

Генерал Павло Шандрук, ко- 
мандир Української Національної 
Армії, з нагоди річниці Листо- 
падового Зриву сказав: «Листо- 
падовий Зрив, як ціла епопея 
боротьби лицарів галицької 
волості України, знайшла місце 
не тільки в історії, але і в 
краснім письменстві. Галицький 
бард в героїчній думі про зма- 
гання і кроваві жертви західньо-- 
українського громадянства заспі- 
вав: «Засумуй трембіто по ціло- 
му світу, що впало галичанам 
сорок тисяч цвіту». 

Так, впало напевно більше, 
як сорок разів по сорок тисяч 
українського цвіту. Ї це огортає 
нас непомовним сумом, але 
Листопадовий Зрив, так як 
здобуття спільними силами 
Києва 31-го серпня 1919 року 
були найяснішими лицарськими 
подіями в історії наших визволь- 
них змагань. Тому хай несумує 
трембіта, але хай буде готова 
до голошення світові з нашого 
Карпатського Олімпу святої 


пісні перемогу!» 

Сповнилися слова покійного 
Командира, 24-го серпня 1991 
року з Великого Замку, свідка 
Листопадового Зриву, повторено 
проголошення суверенітету Ук- 
раїни тогочасною Верховною 
Радою, а 1-го грудня тогож таки 
року нарід України затвердив її 
Соборність і Самостійність. 

В Україні 1991-го року не 
святкували річниці Жовтневої 
революції. В Галичині на тради- 
ції Листопадового Зриву зроди- 
вся «РУХ» і з княжого города 
Львова пішов т.з. «Ланцюг», що 
кинув клич, якого луна відбилася 
від Карпатського Олімпу аж до 
Золотоверхого Києва. Єдність! 
Єдність! Єдність! Всі разом за 
Самостійну, Соборну Україну! 

А що робиться там зараз? 
Там по б-ти роках Самостій- 
ности відроджуються ідеї ко- 
муністичної російської імперії з 
кличем «За родіну! За союз!» 

Я думаю, що ми дивізійники 
чесно виконали заповіт творців 
i учасників Листопадового Зри- 
ву. Ми потвердили, коли на це 
був час, готовність жертвувати 
все, навіть своє життя за сво- 
боду і волю нашої Батьківщини 
України і продовжуємо мирним 
способом служити її і тепер. 

Доказом цього хай будуть 
слова відомого не тільки в 
Україні але також і в діяспорі, 
письменника Ївана Драча, до 
збірки статтей «Пріоретети», 
голови нашого Братства побра- 
тима д-ра Мирослава Малець- 
кого, де він пише: «Посивілі 
солдати виявилися послідовними 
державниками -- повсюдно 
дбають про благо нашої дер- 
жави, подають приклад віри в 
будівничий потенціял нашого 
народу. Саме Братство Дивізій- 


ників — кількісно зовсім нене- 


еаануиаеюиввананинь лабамитя 
лике -- вражає маштабами 


пожертв на українські цілі B 
еміграції і допомогою в Україну. 
Це подібне до того, мовби диві- 
зійники взяли на себе зобо- 
в'язання сплачувати національ- 
ний податок». 

На цьому місці клоню голову 
і складаю звіт Творцям і Учас- 
никам Листопадового Зриву, що 
їхній наказ ми дивізійники 
виконали. Їхню Пам'ять прошу 
Вас присутніх вшанувати одно- 
хвилинною мовчанкою. 


Праця журналіста в Одесі стає небезпечною 


Ігор Столяров 

З 29 листопада у власному робочому кабінеті 
ночує популярна ведуча Одеської муніципальної 
телекомпанії «АРТ» Людмила Добровольська. 
Це стало результатом попередження з боку 
обласної прокуратури щодо заплянованого замаху 
на життя журналістки з боку кримінальних 
елементів. 

Вже в інтерв'ю для радіо «Свобода» головний 
редактор муніципальної телекомпанії «АРТ» 
Едуард Щеглов назвав події, що відбуваються в 
Одесі, можливою політичною провокацією, метою 
якої є спроба деморалізувати працівників теле- 
компанії «АРТ», позбавити їх можливості об'єк-- 
тивно та принципово оцінювати роботу право- 
охоронних органів та цілої низки владних структур 
в регіоні. 

На думку Едуарда Щеглова - найбільш важ- 
ливим сьогодні є те, що конфлікт між обласною 
та міською гілками влади зайшов занадто далеко. 

При повній відсутності реакції з боку керів- 
ництва України, Президента держави, сторони 
конфлікту в Одесі i далі звинувачують один 
одного у жахливих злочинах навіть не прагнучи 
вирішити конфлікт політичним або правовим 
шляхами. Саме в цій ситуації життя людини 
втрачає будь яку вартість... 

Якщо наша інформація про бездіяльність та 
корумпованість правоохоронних органів Одещини 
не є правдою, чому це не спростовується через 
судові інстанції? - запитує головний редактор 
Одеської муніципальної телекомпанії «АРТ» 
Едуард Щеглов і далі продовжує... - Якщо-ж 
те, про що ми говоримо є правдою, чому влада 
бездіє, не проведено кадрові зміни у правоохо- 
ронних органах? Жодної реакції не було і після 
того, як місцеві засоби масової інформації пові- 


домили — головний підозрюваний у справі вбивства 
головного редактора газети «Вєчєрняя Одесса» 
Бориса Дерев'янка відмовився від попередніх 
свідчень про те, що саме Він вбив журналіста. 
Гадаю, зрозумілим є те, що подібний стан справ 
є нестерпним оскільки вбивство Бориса Де- 
рев'янка носило відверто політичний характер. 
Сьогодні, коли керівники правоохоронних органів 
замовчують подібну інформацію під час розслі- 
дування факту вбивства, зрозуміло виникає підозра 
про ту чи іншу участь правоохоронних органів 
у політичній боротьбі. 

Тим часом, крім журналістки Людмили Добро-- 
вольської, представники владних гілок та право- 
охоронних органів мають вже схоже за взичку 
заважати роботі ще одного працівника телеком- 
панії «АРТ» Сергія Лєбєдєва. Нещодавно, за 
підтримку депутатів - комуністів, на сесії обласної 
Ради лунали і пропозиції позбавити «АРТ» мож- 
ливості мовлення. 

На думку головного редактора муніципальної 
телекомпанії «АРТ» Едуарда Щеглова -- 
«Необхідно як можливо швидше визначитися 
щодо прав журналістів в Україні. Сьогоднішній 
Закон, який начебто дає значні гарантії праців- 
никам засобів масової інформації, насправді бездіє. 
Мені важко сказати, чи буде можливим забез- 
печити роботу Закону до початку парляментських 
виборів. Якщо виконавча та законодавча гілки 
влади бездіятимуть - ми досягнемо сумного 
результату - і без того низький рейтинг владних 
структур в країні зменшиться до повного нуля». 

А на адресу журналістки телекомпанії Людмили 
Добровольської і далі телефонують, до редакції 
приходять занепокоєні глядачі. Вони висловлюють 
власну підтримку та пропонують різноманітну 
допомогу. 
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Russian-Ukrainian group to 4 


manage rapprochement 


(JF Monitor)—The “Strategic Group on Russian- 
Ukrainian Cooperation” held its inaugural meeting on 
Dec. 11-12 in Kyiv. 

On the Russian side, the group includes, among oth- 
ers, the presidential foreign policy coordinator Sergei 
Yastrzhembsky, presidential foreign affairs adviser 
Sergei Prikhodko, Deputy Prime Minister Valery Serov, 
First Deputy Foreign Minister Boris Pastukhov, and 
Yevgeny Апапеу, the General Director of the Russian 
State arms trading company Rosvooruzhenie. 

Ukrainian members include the Deputy Head of 
Ukraine’s Defense and Security Council Oleksandr 
Razumkoy, the presidential administration’s foreign 
policy director Volodymyr Ohryzko, Deputy Prime 
Minister Serhiy Tyhypko, Foreign Economic Relations 
and Trade Minister Serhiy Osyka, and Deputy Foreign 
Minister Kostyantin Hryshchenko, among others. 

Yastrzhembsky and Razumkoy are co-chairmen of 
the Group. Its composition reflects the intention of 
Presidents Boris Yeltsin and Leonid Kuchma to con- 
trol the process of rapprochement through their own 
staffs, relegating the cabinets of ministers to the role of 
executants of presidential directives. 

The session discussed ways to remove the contro- 
versial value-added taxes in bilateral trade, joint pro- 
grams in military industry, and “cooperation in oil re- 
fining” — a euphemism for the Russian goal of acquir- 
ing packages of shares in Ukraine’s refineries. The 
Group made no specific decisions on these matters. It 
only resolved — according to Razumkov — to "таїп- 
tain communications via telephone hot lines.” 

Razumkoy’'s rather redundant announcement may 
reflect the Kuchma administration's need to demon- 
strate progress in Ukrainian-Russian relations in the 
runup to the Ukrainian elections. Razumkoy has been 


(JF Monitor)—President Leonid Kuchma on Dec. 
5 came out in support of turning part of the shares of 
Ukraine's idle oil refineries over to Russian compa- 
nies, 

“The Russians are promising that they would de- 
liver enough crude oil to employ our refining capaci- 
ues, if they are given part ownership in the process 
of privatizing the refineries,” Kuchma argued. 

On Novy. 25, Kuchma had similarly contended that 
“there will be crude oil [to process] and oil products, 
there will be wages and everything else” if Russian 
firms are given equity in Ukrainian refineries. 

The president argued that idle refineries would 
within one or two years turn into “piles of scrap 
metal,” and may have to be sold at a far lower price 
than can still be obtained from Russia at present in 
return for part-ownership of the plants. 

Local observers were quick to comment that the 


UN’s Human Development 
Report on Ukraine released 


(Eastern Economist)—The United Nations Development Program has 
released its annual Human Development Report on Ukraine. 

“The report is a UN publication, but it is a Ukrainian document, pre- 
pared by Ukrainians and to be used by Ukrainians,” said the head of the 
UN Office in Ukraine, Pedro Pablo Villanueva, Dec. 10. 

The report analyzes living standards, the labor market and welfare 
provision and was prepared jointly by the UNDP and a team of national 


experts and policy makers. 


The so-called Human Development Index, consisting of factors such 
as mortality rates, life expectancy, education and economic indicators, 


places Ukraine 95th amongst 175 countries. 


The Ukrainian НОЇ is likely to decrease even further because of fall- 
ing life expectancy, worsening education and public health standards, as 


well as the decline in GDP. 


The population numbers 50.9 million in Ukraine, 72.7 per cent of which 


are ethnic Ukrainians. 


“The demographic situation is very serious,” Prof. Valentyna Steshenko 
reported. “Since 1970, average life expectancy has fallen 4.5 years for 
men and 2.5 years for women,” reaching 62 and 73 years respectively. 

Migration trends continue to be negative, with about 50,000 highly 


educated specialists emigrating each year. 


“With the situation continuing to deteriorate, people are going else- 


where to find a better place to live” noted Villanueva. 


Kuchma suggests revitalizing 
refineries with Russian capital 


credited with leading that effort on behalf of the presi- 


dential team. The Strategic Group has been created 7 


pursuant to Yeltsin’s and Kuchma’s decision at their 
November 16 informal summit near Moscow. 

Following the talks, Ukrainian President Leonid 
Kuchma expressed his optimism. 

“Russia has changed its approach to Ukraine,” he 
told a Dec. 12 conference with Cherkassy Oblast offi- 
cials. 

They used to want us as their vassal; now they want 
us as an economic and political partner.” 

The preceding day, the president announced the "епі 
of the economic and political war with Russia.” In both 
of these statements, Kuchma expressed confidence that 
Moscow will — by January 1 — remove surcharges 
on Ukrainian sugar and alcohol and will also lift oner- 
ous value-added taxes on other Ukrainian goods, pur- 
suant to agreements reached last month in principle. 
The president also announced that he would “not in- 
sist” on restitution of Ukraine’s share of the ex-USSR’s 
assets. 

In a little-noticed statement a week earlier, also while 
on the road in the provinces, Kuchma had declared that 
“Ukrainian-Russian relations ought to go beyond 
Ukraine’s relations with other countries.” 

Prime Minister Valeriy Pustovoitenko, for his part, 


announced that Kyiv has reached agreement with | 


Russia’s Gazprom on guaranteed and mutually advan- 
tageous Russian gas deliveries to Ukraine in 1998. 

Pustovoitenko chose to make the announcement in 
Donetsk, heart of russified eastern Ukraine, where the 
presidential camp faces a hard and potentially decisive 
electoral test. 

The statements by the president and prime minister 
clearly take that reality into account. 


idea is inconsistent with the Kuchma administration’s 
own goal to reduce Ukraine’s dependence on Russia 
for fuel. 

Russian First Deputy Prime Minister Anatoly 
Chubais and President Boris Yeltsin raised this and 
related issues in their meetings with Kuchma, held 
on Noy. 14 іп Kyiv and Nov. 15-16 near Moscow. 

They called for turing some of Ukraine’s main 
oil, gas, and power-generating installations into joint 
companies through Russian capital investment. 

The idea is far from new and has encountered po- 
litical resistance that spans most of the spectrum in 
the Ukrainian parliament. 

In one long-pending test case, the executive has 
been unable to carry out an earlier cabinet’s agree- 
ment to permit acquisition by Russian capital of 45 
percent equity in the flagship Lisychansk oil refin- 
ery. 
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Hot Bread Daily 
at Old Sale Price 


ГУ 


10646 - 97 Street 424-4830 
4118 - 118 Avenue 474-2229 
7910 - 118 Avenue 474-9891 


Visit our Deli at each of these locations 


morials 


MONUMENT BUILDERS 


міш 


OF NORTH AMERICA 


Edmonton Granite Me 
BGM personalized designs 


serving Albertans with dignity 
for over 26 years 
With warmest wishes for a 
beautiful Christmas and 
everything that brings 
you happiness. 
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Courtesy Car - Senior Citizen Discounts - Pre-Need 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta TSH 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


rrangements 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
СЛАВІТЕ ЙОГО! 


Віншуємо Вас Святим Різдвом 
та Новим Роком, "а 
щастям здоров'ям та добром! 
KK 
Wishing you good fortune, 
health and joy! 
In this festive season! 


Від директора ma 
співробітників 
Канадського 
інституту 
українських 

студій 


From the Director 
and Staff at the 
Canadian 
Institute of 
Ukrainian 


KIYC 
CIUS 


Французьке ім'я — Українська душа 
Edmonton's Ukrainian Hotel with a French Мате 


Chateau Louis 


» 11727 Kingsway Ave., Edmonton, Alberta TSG 3A1 
. Ph.: 452-7770 


OILERS PACKAGE 
INDIVIDUAL PACKAGES 
$79.95 + GST per person based on double occupancy or 
$ 99.95 + GST single occupancy 
Includes: « ticket to the game 
* transportation from hotel to Coliseum & return 
+ deluxe dinner in the Royal Coach Dining room 
* one night accommodation Queen or Twin beds 
* hotel tax 
Call Isabel for more information 1 (403) 452-7770 
Out of town customers call Toll Free at 1-800-661-9843 


зон i ні б 


ap теку 


WEST АВКА 


2282 Bloor St. W., Toronto, Ont, Canada М65 1N9 
+ Gifts - Ukrainian Handicrafts 
«Ап, Ceramics, Jewellery -" Books, 
Newspapers - Cassettes, CDs, 
Videos - Embroidery Supplies 
- Packages and Services to Ukraine 


WE ACCEPT MAIL ORDERS 


A. CHORNY 


Tel.: (416) 762-8751 Fax: (416) 767-6839 


Merry Christmas and 
a Happy New Year 
ХРИСТОС 
РАЖДАЄТЬСЯ! 


from 


TOMKINS TRAVEL LTD 


"Where your perfect 


vacation begins" 


12715-97 St. 
Edmonton, AB TSE 4C1 
403-473-0590 
toll free: 1-800-340-1197 


Greetings from 
Robert & Patricia Tomkins 
Christa Melnyk 
Shazara Dudar 
Al Prochnau 
Harry Yurick 


BEST WISHES 


Peaceful and Joyous 
HOLIDAY SEASON 


Веселих Piz0ennux Свят 
та Щасливого 
Нового Року 


пз В 


GOLDRING 


Member of Parliament 
Edmonton East 
(403) 495-3261 


a Merry Christmas and 
a peaceful holiday season 
Христос Раждається! 


EDMONTON, ALBERTA TSK 1Е4 
PH: 415-0977 FAX: 415-0951 


LEROY JOHNSON, M.L.A. 
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Rada shoots down gun law 


By Viktor Luhovyk and Stefan Korshak 
(RFE/RL)—Legislation giving Ukrainians the right to bear arms has 
stalled in Parliament, as some deputies have objected to provisions legal- 
izing the sale and carrying of handguns, and simplifying registration rules. 
Current Interior Ministry rules allow civilians, who undergo a labori- 


ous registration process, to buy a hunting гійе ог an air pistol. Deputies 


voted to return the bill to a committee, after opponents argued that hand- 
gun sales would lead to more crime 
“Such a law is necessary”, said Communist Deputy Yevhen Krasnyakov. 


But we must not allow sale of short-barreled weapons, and, until this 
clause is removed, deputies will never approve the Бій." Law enforce- 
ment officials are also strongly opposed to loosening the country’s gun 
controls 

“We are actively working against the measure,” Interior Ministry spokes- 
man Viktor Kryvorotko told RFE/RL. 

Legislation legalizing possession of handguns with a caliber of nine-to- 
12 mm was first filed in Parliament in 1995. Backers of the latest bill say 
the issue is secondary to the need to transform Ukraine’s maze of admin- 
istrative rules on firearms into comprehensive legislation. 

“Being an independent country, Ukraine cannot afford not to have a 
law regarding weapons”, said Deputy Valentyn Nedryhailo, who drafted 
the bill. “They (opponents of the legislation) have fastened onto the legal- 
ization of short-barreled weapons sales, but this is a minor issue.” The 
way the bill has been debated shows that most deputies don’t know what 
they are voting for,” said Nedryhailo. “They could have postponed the 
short-barreled weapons issue and approved the rest of the law.” 

Besides permitting handgun sales, the bill would codify regulations 
governing the production, certification, testing and the use of weapons. It 
would also overhaul existing gun registration and purchase regulations. 
Based on Soviet-era codes, current rules make ownership of shotguns and 
hunting rifles possible — but, by most standards, very difficult. The po- 
tential Ukrainian gun owner must obtain proof from the police that he is 
not a felon and be certified as physically and mentally capable of bearing 
arms by a medical doctor and a psychologist. 


Three treaties 
signed during 
Greek visit 


(Eastern Economist)—Ukrainian 
President Leonid Kuchma and 
Greek President Konstantinos 
Stephanopulos signed three treaties 
in Kyiv Dec. 15. 

These treaties focus on interna- 
tional flight routes between the two 
countries, consular relations and 
economic, science and technical 
cooperation in the agriculture sec- 
tor. 

Kuchma said that relations 
between two countries have been 
gradually growing. 

“We do not have any disagree- 
ments On economic and political 
questions” confirmed Kuchma, who 
thanked Greece for helping Ukrai- 
nian efforts to integrate into Euro- 
pean structures. 

On NATO, Kuchma said that “we 
do not think of it as an enemy” and 
noted that with NATO growing, the 
interests of all countries should be 
considered, including Ukraine and 
Russia. 

Stephanopulos said that trade re- 
lations between Ukraine and Greece 


Fora 


Wishing you 


WETASKIWIN-CAMROSE 


9718-107 STREET 


May Christmas and 
the Holiday Season 
bring you prosperity 


Христос Раждається! 


12925 - 146 Street 
Edmonton, Alberta 
TSL 2H6 

Tel.: 453-2341 
Fax: 453-5767 


are not at a satisfactory level but 
hoped this visit would change the 
situation. 

“We will do everything possible 
for Ukraine to get closer to the West 
European union,” asserted 
Stephanopulos who said that Greece 
is ready to give a US$40 million 
credit to Ukraine for the Chornobyl 
plant. 

UNIAN quoted a close source to 
talks between Prime Minister 
Valeriy Pustovoitenko and 
Stephanopulos as confirming that 
they focused on economic coopera- 
tion and the need to increase current 
trade levels. 

Trade was valued at $111.2 mil- 
lion for the first 10 months of 1997. 

About 60 per cent of Ukraine’s 
exports to Greece are in the ship- 
building sector. Greece plans to or- 
der Ukrainian products worth US $1 
billion by 2007. 

Cooperation in the agriculture 
sector and especially the processing 
industry was also discussed. 


and happiness! 


, 


“Each one of those certificates costs 70 hryvnia,” said Ludmila 
Likhogruda, manager of the Rybalka-Okhota (fishing-hunting) store in 
Kyiv. “And you have to renew them every four years or you lose the right 
to own the weapon.” 

A gun owner is also required to register his weapon at the local police 
station, make it available for regular police inspection, store the gun ina 
dedicated cabinet, and in some cases even inform authorities when trans- 
porting it outside the home. 

Nedryhailo’s bill would change that, requiring only a physical fitness 
certificate and the necessary cash to get a gun. Police registration, visits to 
make sure that the weapon is still owned, police background checks and 
reporting when one is traveling to the gun range would fall by the way- 
side. 

Some gun shop owners polled disagreed with Nedryhailo’s proposal, 

“The last thing we need is to make pistols available to the bandits,” one 
shop owner told RFE/RL. 

“The country is dangerous enough as it is without this additional 
weapon.” But others argued that law-abiding citizens need to defend them- 
selves from heavily-armed criminals. “If a citizen is attacked by bandits 
today, how is he going to defend himself, with a stick?” asked Serhiy 
Teplyuk, owner of a Kyiv gun shop. 

"Т am wholly in favor of making handguns available to citizens.” Like 
almost everyone who spoke to RFE/RL, Teplyuk strongly backed manda- 
tory firearms training for gun owners. “People should have pistols, but 
they should also have to complete a training course and practice with their 
weapons once a quarter,” he said. “That is the way to a more responsible 
populace. You can’t just give people guns.” 

Customers interviewed at Teplyuk’s shop, which sells shotguns along- 
side antique firearms and military-type sniper rifles, generally registered 
their support of looser gun laws, but others were skeptical. 

“If | want a weapon like a shotgun, I can already get one,” said Hennadiy 
Pilipenko 

:The only reason anyone would want a pistol is to hide it and carry it 
somewhere. Better that only the police can do that.” 


Newsbriefs 
Foreign debt almost US$10 B. 


(Eastern Economist)—According to the information released by Fi- 
nance Ministry sources, Ukraine’s foreign debt as of Nov. 1, stood at 
US$9.568 billion. The biggest creditor is Russia which is owed $2.1 
billion. Ukraine’s debt to Russian AO GasProm stood at $1.12 bil- 
lion. Other debts include $1.196 billion owed to the World Bank, 
$2.333 billion to the IMF and $56 million to the EBRD. - 


Rada fails to approve Lytvak 
(Eastern Economist)—Parliament on Dec. 16 failed to approve the 
candidacy of Oleh Lytvak for the post of Prosecutor General. In turn, 
Speaker Oleksandr Moroz asked President Leonid Kuchma to pro- 
pose a new candidate by the end of 1997. Moroz criticized Kuchma 
for “improperly appointing Lytvak acting prosecutor general without 
approval from the Rada, in contravention of the Constitution.” 


More economic problems 

(RFE/RL)—The Ukrainian government on Dec. 5 announced that 
unemployment has soared by 70 percent since the start of 1997 and 
now stands at 590,000, ITAR-TASS reported. The authorities also 
said the country’s shadow economy has exported up to US$20 billion 
out of Ukraine in the last few years and that up to $12 billion are 
circulating illegally inside the country. Some 150 members of the 
parliament signed a joint appeal to six countries asking that they help 
repatriate such funds to Ukraine. 


Wage debt over Hr 5.7 billion 

(Eastern Economist)—The total sum of pensions owing to Ukraine’s 
pensioners fell by 236 million hryynia (C$ 175 million) in Novem- 
ber, according to the NBU. The total now stands at Hr 1.42 billion. 
However, the back wages problem is worsening. The state now owes 
Hr 4.96 billion to its workers, an increase of Hr 185 million on No- 
vember. Delays in paying wages from the central budget are mirrored 
at local level. The Economy Ministry confirmed that local budget 
wage debts now total Hr 760 million. 


Military size half of 1992 levels 

(Eastern Economist)—The size of the Armed Forces is now just half 
of 1992 levels confirmed Defense Minister Oleksandr Kuzmuk. The 
current personnel figure stands at 370,000 people. He confirmed that 
Ukraine would not get rid of the conscription system until at least 
after 2005. 


IMF cancels bank deal 


(JF Monitor)—The International Monetary Fund forced the Ukrai- 
nian government to cancel a US$450 million deal with Merrill Lynch 
under which the bank agreed to buy hryvnia-denominated treasury 
bills on condition that they were indexed against the dollar. Such an 
arrangement would have insulated the bank from any possible de- 
valuation of the hryvnia, but would have exacerbated the impact on 
the Ukrainian government of any future financial crisis. 


Pynzenyk says hryvnia crash possible 
(Eastern Economist}—"If the Cabinet does not implement several 
radical measures shortly, then a crash in the hryvnia may become 
reality,” said says former Deputy Prime Minister Viktor Pynzenyk. 
He says Cabinet must conduct tax reform immediately, simplify pro- 
cedures for the registration of enterprises and ban state monopolies. 
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Blessing of the internment plaque іп Brandon 


Children of internees attend 
plaque unveiling in Brandon 


By Borys Sydoruk 

Albert Bobyk and Sonya 
Karashowsky, the adult children of 
two Ukrainian Canadians who were 
unjustly interned at the Canadian 
concentration camp in Brandon, 
MB, watched in quiet reflection as 
the unveiling ceremonies took place 
for those who were interned there 
from Novy. 27, 1914 until July 29, 
1916, 

The ceremony was held Nov. 27 
— the 83rd anniversary of the open- 
ing of the camp. 

Bobyk's and Karashowsky’s fa- 
thers, William Bobyk and Michael 
Tuer, were two of the over 900 
Ukrainian Canadian men who were 
interned in Brandon. 

Over 5000 Ukrainians were im- 
prisoned in 24 concentrations camps 
established across Canada during 
Canada’s first national internment 
operations from 1914-1920. These 
men were completely innocent of 
any wrongdoing. They were 
rounded up because they came from 
the Austrian crownlands of Galicia 
and Bukovyna, areas held by the 
Austro-Hungarian empire. Under 
the War Measures Act of 1914 they 
were Categorized as “enemy aliens”. 

This is the eighth plaque placed 
by the Ukrainian Canadian Civil 
Liberties Association. The plaque 
was installed on a Memorial Wall 
located at the Brandon City Hall by 
the UCCLA, working with the City 
of Brandon and the Ukrainian Ca- 
nadian community of Manitoba. A 
grant in aid of the project was pro- 
vided by the Ukrainian Canadian 
Foundation of Taras Shevchenko. 
The original Brandon internment 
camp was located in the Brandon 
Agricultural Exhibition Building, 
which no longer exists. 

Deputy Mayor Jim Reid, City of 
Brandon; Richard Borotsik М.Р. and 
Inky Mark, М.Р. all spoke on the 
importance of remembering the in- 
nocent Ukrainians who were in- 
termed in Brandon over 83 years ago. 

Mark Minenko, representing the 
Ukrainian Canadian Congress, Na- 
tional Head Quarters, reminded the 
two Members of Parliament on the 
importance of going back to Ottawa 
and put their words into action. 

Rey. Victor Kyakowchuk from the 
Ukrainian Catholic Church, and 
Rev. Myron Pozniak and Rev. John 
Melnyk from the Ukrainian Ortho- 
dox Church conducted a memorial 
service and consecrated the tmlin- 


"We hope to remind all Canadians of the 
tragedy that befell these Ukrainians and other 


Europeans during the First World War." 
Borys Sydoruk, UCCLA’s Director of Special Projects 


gual bronze plaque. 

Commenting on the unveiling, the 
UCCLA’s Director of Special 
Projects, Borys Sydoruk, said: 

“We have been very fortunate to 
have enjoyed the support of both the 
Department of National Defence 
and the City of Brandon in our ef- 
forts to commemorate this unhappy 
episode in Canadian history. By 
placing a plaque in Brandon we 
hope to remind all Canadians of the 
tragedy that befell these Ukrainians 
and other Europeans during the First 
World War, hopefully to make sure 
that nothing similar ever happens to 
any other Canadian ethnic, religious 
or racial minority. By unveiling our 
plaque on the very same date on 
which the first internees were 
brought to Brandon we will also be 
reminding all of those present of just 
how difficult an experience this was 
for these unfortunate men.” 

The UCCLA, a nonprofit and 
nonpartisan educational group, 
founded in 1984, has been petition- 
ing Ottawa for an acknowledgement 
of this injustice and a restitution of 
the internees confiscated wealth, 
some of which was never returned. 

Speaking on this point, Sydoruk 
said: 

“In 1993 Mr. Jean Chretien, then 
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Leader of the Opposition, informed 
the Ukrainian Canadian Community 
that he and the Liberal Party of 
Canada supported redress. The 
Right Honourable Brian Mulroney 
also indicated his Government’s 
willingness to negotiate some form 
of symbolic redress. More recently, 
on Oct, 10, the Reform Party’s МР 
for Dauphin-Swan River, Mr. Inky 
Mark, rose in the House of Com- 
mons to make a statement in sup- 
port of our request for acknowledg- 
ment and restitution, for which we 
are thankful. 

“We call upon this Government 
to honour Mr. Chretien’s promise. 
Regardless of this Government’s 
indifference, we will, with the sup- 
port of many good people across 
Canada, continue to install trilingual 
plaques at as many of the 24 camp 
sites as our limited resources will 
allow. It is unfortunate that the Min- 
ister of Canadian Heritage appar- 
ently feels that the internment of 
thousands of people in Canadian 
concentration camps is not part of 
this nation’s heritage or history. 
For further information about 
Canada’s first national internment 
operations of 1914-1920, visit the 
internet at: 
http://www.infoukes.con/history/ 
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The plaque itself 


З радісним днем Христового Різдва бажаємо 
всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят 

а з Новим Роком всього найкращого: ) 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Dr. Christine Кіаїка-Е5бепКко  . 
& Dr. Iris Kuc . 


КАМПИІ ХУ DENTISTS «т 
#101, 10910 - 105 Ave 

Edmonton, AB T5H 0L3 

Tel.: 420-1510 eee 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року! 


Yewchin's Funeral Chapel Ltd. 


Serving All Faiths in St. Paul & Area 
+ Pre-arranged Funeral Plans + Cremation Available 
* Florals * Monuments " Grave Covers 


Box 425 4201 - 50 Ave 
St.Paul 645-5177 St. Paul 


24 Hours Service — John & Caroline Yewchin 


WATER SYSTEMS 


— = 


447-2222 


FAX: 447-1984 б 


ALTA. TOLL FREE PHONE: 1-800-232-7385 
- SEPTIC TANKS ЗВ SEWAGE SYSTEMS 
" HOLDING TANKS КУ В. FOR FARMS, ACREAGES 
» PUMPS AND SUBURBAN HOMES 
We carry a complete supply of accessories 


Щирі привітання з нагоди 
Різдвяних Свят а з Новим Роком 
бажаємо всього найкращого 


Season’s Greetings 


co 


From all the 
staff and management 
at Heritage Foods Ltd., we 
wish you a holiday season full of 
good fun, good food, and good fortune. 


Canada’s Favourite Perogy 


«3 Різдвом Христовим, 
бажаю Вам кріпкого 
здоров'я, веселих свят, і 
щасливого нового року». 


| oS A ae 


Gene Zwozdesky, M.L.A. 


Alberta Liberal Opposition 
8207 - Argyll Road 
Edmonton, T6C 4B2 
466-3737 


Tel 


Веселих та здорових 
Різдвяних Свят та 
| щасливого Нового Року 
бажає 
дирекція та правіцники 


R.R.S.P. "Classic Option" 
* No Limit Guarantee 
* No Penalty Withdrawal 


Реєстрований План 
* Не обмежена гарантія 
* Можна вибрати гроші без кари 


Capital City Savings and Credit Union Limited 
12809 - 82 Street, Edmonton, Alberta TSE 259 


Delton Branch 496-2100 


Всім членам, жертводавцям, добровольцям, 

прихильникам, та цілій українській громаді 

РАДІСНИХ СВЯТ РІЗДВА ХРИСТОВОГО 
Ї ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ! 


The best Christmas wishes, happiness 
and all success to members, benefactors, 
volunteers and all supporters | 


‘alee 
es 
М 


апа а happy New Year 2 


from 
the Board of Directors and Staff 


Wishing you peace, 
happiness 
and every joy for 
Christmas and the 
New Year! 
XPHCTOC 
РАЖДАЄТЬСЯ! 


2931 Park Lane 
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СОЮЗ УКРАПСЬКОГО 
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Participants at the 1997 SUSK Eastern Co 


ae 


inference. 


Brock U hosts SUSK Eastern Conference 


Danylo Soja and Mychaylo Stechey, 
Co-presidents; Brock Ukrainian Students’ Club 

The 1997 SUSK Eastern Conference was a huge 
success, not only for SUSK but for the Brock Ukrai- 
nian Students’ Club (BUSC) as well. This year Brock 
University, located in St. Catharines, Ont. hosted the 
event in conjunction with the members of BUSC. 

Lubko Belej and Taras Zajac, vice-presidents’ of the 
Great Lakes region, took on the task of organizing the 
conference, held Nov. 14-16. 

Several clubs across Ontario including: Brock Uni- 
versity, McMaster University, University of Toronto, 
University of Waterloo, University of Western Ontario 
and University of Windsor braved the unexpected first 
severe snow storm to hit St. Catharines in the last quar- 
ter century. 

The weekend began Friday night with a wine and 
cheese, where all clubs had the opportunity to say a 
few words regarding the promotion of Ukrainian cul- 
ture in their respective communities. 

Saturday morning the USO Presidents’ meeting dis- 
cussed the various strengths and weaknesses of each 
club during the early part of this semester. 

Meanwhile the other delegates attended a self-de- 
fense session headed up by Trevor Stoddart in which 
several skills were demonstrated for our knowledge. 

The morning sessions were concluded with an ex- 
cellent and informative presentation on “team build- 
ing” by a trained and professional speaker of the sub- 
ject, Steve Belej. Belej’s session was of great assis- 
tance to all clubs who have attempted to improve their 
meetings and enhance the team effort required, when 
conducting events in their respective communities. In 
addition, Belej motivated the session by encouraging 


Rada to approve 
candidates for 


Lviv “nationalizes” Soviet war memorial 


the involvement of all delegates in the interest of con- 
veying his intended message in a high impact manner. 

After Belej’s seminar, delegates were given a group 
colour (blue or yellow) and had the opportunity to take 
part in two separate seminars. First, Lubko Belej held а 
workshop on the social life of a club. To the partici- 
pants delight, Lubko initiated an enjoyable and thought 
provoking game called “warp speed,” in which the 
group worked together in coming up with a solution to 
a given problem. 

The second seminar, conducted by Taras Zajac, dis- 
cussed the importance of liability; a protective mea- 
sure all clubs should be informed about. He spoke of 
the important elements and precautions needed when 
hosting any event or gathering. Taras expressed the 
necessity of insurance policies to avoid costly and un- 
necessary law suits, which can virtually cripple a club 
if proper coverage is not taken. Furthermore, we all 


became more aware of how to maximize our club profte=—— 


its and event success through proper advertising, mar- 
keting and sponsorships. 

Saturday evening, all delegates convened once again 
for dinner and a Zabava held at the most popular estab- 
lishment in southern Ontario — the Ukrainian Black 
Sea Hall. After completing a delicious five star feast, 
the delegates danced the night away, some more closely 
than others. Nove Pokolinya’s panache of the Polka and 
riveting sounds of the “Kolomeyka” provided every- 
one with fond memories never to be forgotten. 

The weekend concluded with a wrap up and a final 
Presidents’ conference. The final meeting addressed the 
importance of what each club learned and what all the 
USOs must do to be successful and thrive in future 
years. 


Calgary, AB T2S 2L6 


(RFE/RL)—Lviv City Council has voted to change а monument 
Ph: 243-6997 Fax: 287-9151 


erected in honor of Soviet troops who “liberated” the city from Nazi 
troops at the end of World War П into one commemorating “fighters 
for the freedom of Ukraine,” including the Organization of Ukrainian 
Nationalists, the Ukrainian Insurgent Army (UPA in its Ukrainian 
acronym) and other groups that fought against Soviet power there in 

the 1940s and 1950s, Itar-Tass reported on Dec. 11 


Consular department chief arrested 

(Eastern Economist)—The head of consular department of Ukraine’s | 
Foreign Ministry, Vasyl Koval, has been arrested confirmed the head 
of the Foreign Ministry’s information department head Viktor 
Nahaichuk Dec. 4. He is accused of abusing his post and carrying out 
illegal currency transactions. He was charged under articles 80 and 
165 of the Criminal Code. 


Two hostages released 


top posts 


(Eastern Economist)—Deputies 
passed a law Dec. 10 restricting pro- 
visional terms of office for some 
top-level posts appointed by the 
President and approved by the par- 
liament and vice versa. 

From now on, if an acting head 
of an agency is dismissed, his du- 
ties will be taken over by his deputy 
or first deputy head for a term not 
exceeding two months. 

Following a dismissal from a post, 
the President is to submit a candi- 
date for approval by the Rada within 
two weeks. 
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ВЕСЕЛИХ СВЯТ РІЗДВА ХРИСТОВОГО 
ТА ЩАСЛИВОГО НОВО РОКУ! 


й 
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July 1 * Canada Day Program : . - 7 
July 2 + Entertainment, Pioneer and Folk Art Й eee (Eastern Economist)—According to the chief of Chechnya special 
Show Begin, Beer Garder Open BF Se ee ee forces department Mahomed Makhamadov, two Ukrainian citizens, 
July 3 + As above plus Dance Competitions, aaa Serhiy Kulykov and Volodymyr Popov, have been released. The two 
Continuous Grandstand Show, Officials to be appointed by the were kept hostage by an unknown gang in Ichkerya Republic who 
2 Evening Dances President and approved by the Rada demanded a US$2 million ransom from the parents of Kulykov. Five | 
and much much more ond Wee indie or | ЧО Ukrainian hostages are currently being held in Chechnya. 
July 4 -* As above - ; : 1 ° 
July 5 « As above but no evening dance вано не a nmagt Зад Нидута appointed to EU post 2 
Ї dio broadcasting, State Property (Eastern Economist}—Borys Нидута was appointed Ukraine’s гер- 
Vegreville Cultural Association | Fund, Prosecutor General andGov- | 'Sentative to the European Union by President Leonid Kuchma, Dec. | 


ernor of the National Bank of | !1-Prior to this appointment, Hudyma was a deputy foreign minister. 


Ukraine. 


Box 908, Vegreville, Alberta Т9С 151; Ph/Fax: (403) 632-2777 | 
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Stefura is in the foreground.) 


This past August, 36 representatives of Arkan Dance 
Company represented Canada and Ukraine in Brazil; 
the invitation courtesy of Folklore Canada and the Com- 
munity Folk Arts Council of Metropolitan Toronto. 
Arkan Dance Company is the senior performing en- 
semble of The Ukrainian Academy of Dance, and this 
is their third international tour (1995-Epcot Centre, 
Orlando, & St. Petersburg, Florida; 1996-Lotung, I-Lan, 
Taiwan). 

Arkan participated in two international festivals in 
Brazil: The 2nd International Folk Festival of the State 
of Mato Grosso, and The 36th Annual Parana Folk Fes- 
tival, where they were honored guests of the festival, 
and were graciously hosted by the Ukrainian Cultural 
Ensembles of Poltava and Barvinok in Curitiba. 

The Mato Gross Festival was held for the first week 
in the city of Cageres (pop. approx. 200,000). Here 
dancers lived on an army base, in communal barracks 
with the other countries participating in the festival: 
Brazil, Russia, Yugoslavia, Spain, Portugal, Poland and 
Argentina, The dancers got used to waking up at 6 am 
to the sounds of a 40-soldier marching band in rehearsal, 
who would regularly escort them to the mess hall,along 
with an amorous Пата and very friendly ostrich (resi- 
dents of the army base's petting zoo). 

During their stay in Caceres, the dancers performed 
for over 25,000 people. They were clearly the most 
popular group, receiving standing ovations every night 
and inspiring crowds to scream “Ah! Eh to maluco!” 
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Arkan performs the "Hopak" at the 2nd Annual International Folklore Festival in Caceres, Brazil. (Soloist Scott 


for their spirited and vivacious Hopak and Samba fi- 
nale. 

Next it was on to Cuiaba, the capital of the state of 
Mato Grosso, and a big, bustling city comparable to 
Toronto, Here the dancers followed a similar schedule, 
performing at schools and universities during the day, 
with regular performances at the festival, which took 
place at a soccer stadium in the neighboring city of 
Varzea Grande. 

Over 6,000 spectators attended each evening perfor- 
mances, and Arkan was once again the most popular 
country attending. Each dancer was regularly mobbed 
by fans, eager for Canadian souvenirs and autographs, 
and the group was followed everywhere by photogra- 
phers and admiring locals. 

Curitiba was the next stop on Arkan’s Brazil Tour 
1997. A large city on the south east coast, Curitiba is 
recognized as being the “ethnic” capital of Brazil. Their 
are strong Italian, Spanish, Dutch, Polish, German, and 
Portuguese communities in this city of 2 million, and 
the Ukrainian community is noted as one of the largest 
and most prominent. Arkan was hosted by the Ukrai- 
nian cultural Ensembles of Barvinok and Poltava, 
whose members accommodated the dancers with city 
tours, lunches, dinners, and receptions, and welcomed 
the dancers into their homes, where they had the chance 
to experience the day-to-day life of a Brazilian family. 
Barvinok and Poltava ensembles were also the coordi- 
nators and sponsors of Arkan’s independent concert. 


Popular TV program suspended 


Merry Christmas and a Happy New Year! 


BUYING OR SELLING YOUR HOME 
CONDOMINIUM, BUSINESS, ETC.? 
FOR COURTEOUS AND EFFICIENT 


SERVICE CALL Rodika Stebli_ рон 


24 HOURS 


Tek. (405) 422-5603 | 
Fax: (403) 426-7466 


10219-97th Street_ 
Edmonton, АВ TSJ 1A5 


Sending to all Ukrainian community 
of Edmonton and Surrounding Areas 
best wishes of health, happiness and love 
in coming New 1998 Year. 
MERRY CHRISTMAS! 


New Limited Edition Artwork 
Peter Shostak 


"І will learn to dance like that" 


To commemorate the 20th Anniversary of Ukrainian 
Dance in Bonnyville Alberta, two groups involved in 
Ukrainian dance have commissioned this original 
artwork. This Limited Edition print can be purchased 
from either group and is available immediately! 


Kryla Ukrainian Dancers 


due to political pressure 


Chief Producer 
Rodnianskiy Dec. 16. 
He added that the political pres- 
sure on these programs had “reached 
such forms that it the future of the 
programs and the lives of journal- 
ists were under threat.” 
Rodnianskiy said representatives 
of at least 11 political forces held 


CE may suspend Ukraine 


(RFE/RL)—Tunne Kelam, an mei member of the Council of 
Europe's Parliamentary Assembly, said in Kyiv on Dec. 10 that the coun- 
cil might be forced to suspend Kyiv because Ukraine had executed people 
after President Leonid Kuchma had promised that there would not be any 
more executions, Ukrainian media reported. 

But Kelam added that his group would be “very unhappy” if that hap- 
pened because Ukraine has made significant progress on a variety of other 
human rights questions 


(Eastern Economis)—TY studio Oleksandr 
1+1 has suspended broadcasting of 
its popular discussion program 
Pisliamova and cut the air time of 
its news program TSN by half for 
the duration of the election cam- 
paign. 

The changes will be in place till 
April 5, 1998, announced studio's 


“quite harsh talks” with studio man- 
agement. 

He confirmed 1+1 will introduce 
new projects from the beginning of 
1998 to compensate for suspension 
of the two programs. 


HOTEL & 
CONFERENCE 


Crackdown on corruption 


(RFE/RL)—Police on Dec. 4 arrested Vasily Koval, the chief of the 
Foreign Ministry's consular department, on charges of abuse of office and 
involvement in illegal currency operations, ITAR-TASS reported. 

The same day, acting Prosecutor-General Oleh Lytvak asked lawmak- 
ers to lift the parliamentary immunity of Yulia Timoshenko so that the 
opposition legislator can be tried for illegal financial dealings, Interfax 
reported. 

And Ukraine’s emergencies ministry released a statement saying that 
some 3,819 people who falsely claimed to have been clean-up workers at 
Chomoby! had been stripped of their special benefits. 


Don Veenstra: 
Lesia Pohoreski: 
Genia Jereniuk Leskiw: (403) 826-2387 


$150.00 
ср/стучасшоюоюоюо 


Французьке ім'я -- Українська душа 
Edmonton's Ukrainian Hotel with a French Name 


(403) 826-7441 
(403) 467-9933 


plus shipping 
where applicable 


хни: “>. 


Chateau Louis 


» 11727 Kingsway Ave., Edmonton, Alberta TSG 3A1 


Ph.: 452-7770 


е 12 Traditional Dishes oH 
е Carollers “sy 
Out of town customers as 
1-800-661-9843 


and ask about our 
Р сій Ukrainian Christmas Eve Rate 
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З нагоди Різдвяних Свят складаємо щирі 
привітання а з Новим Роком бажаємо 
всього найкращого цілій українській громаді 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May Christmas апа the holiday 
season bring you joy and 


happiness! 


CHRIST IS BORN! 


Grant MacEwan 


Community College 
Ukrainian Resource and Development Centre 


Jasper Place Campus, Box 1796, Edmonton, Alberta T5J 2P2. 
Tel: (403) 497-4374 


This Christmas, 
give a gift that lasts 
all year long! 
Give 
Ukrainian News 

Please fill out the form 
below and we will send the 
newspaper along with a 


Christmas card informing 
them of their subscription. 


"Цього Різдва дайте 
| подарунок що 
(триватиме цілий рік! 
Дайте 


Українські Вісті 


Виповніть, будь ласка, 
цю форму, а ми пішлемо 
газету разом із святоч- 
ним повідомленням про 
подарунок. 


1 year, 


This is а present from: 


In Canada: 


In the U.S.A.: 


ome 2 


a ln le ili en lt Amel 


Please send a subscription to Ukrainian News for 
2 years to: 


_ PRICES: 
1 year (24 issues) $30.00 (СМР) (GST included) 
2 years (48 issues) $55.00 (CND) (GST included) 
Same schedule as above, except in U.S. Dollars 

Outside Canada and the U.S.A.: Twice the U.S.A. rate. 


Please mail, along with a cheque or money order, payable to Ukrainian 
News, for the appropriate amount to: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, Alberta, Canada TSM 1Y9 


Юлія Войчишин 

22 листопада, в залі грецького 
конференційного центру, відбув- 
ся вже третій з черги бенкет 
на якому відзначувалося членів 
організації Нагородою року за 
виїмкову працю цього року і 
Нагородою Пилипа Коновала за 
довголітню працю для українсь- 
кої громади. Прихід з вечора 
був призначений для «Приятелів 
дітей». 

За головним столом сиділи 
ректор Семінарії Св. Духа о. 
Давид Мотюк, Донна Корчин- 
ська, президент Федерації Укра- 
їнських Канадських Професіо- 
налістів ії Підприємців з Калгарі, 
проф. Андрій Грєхов, І-ий 
секретар Посольства України з 
науки і технології з дружиною, 
господар вечора майор Борис 
Генгало, Достойний Рамон Гна- 
тишин з дружиною, голова От- 
тавської асоціяції професіона- 
лістів і підприємців, Михайло 
Костюк та представниця «При- 
ятелів дітей» Марта Хичій. До 
вечері пригравала оркестра 
«Золота булава» з Монреалю. 
Господар вечора, майор Борис 
Генгало, привітав присутніх та 
попросив ректора Семінарії Св. 
Духа, о. Давида Мотюка пере- 
вести молитву. 

Програму розпочато при каві, 
після смачної вечері. Президент 
федерації Донна Корчинська 
привітала присутніх від загалу 
членства, висловила признання 
за ініціятиву нагороджувати 
членів за особливу працю та 
перевела презентацію нагород. 
Цьогорічну нагороду одержав 
адвокат Петро Сорокан. Попе- 
редньо цю нагороду одержали 
Розмарі Гнатишин i Рон Copo- 
бей. Відзначення імені єдиного 
українця, що в Першій світовій 
війні був нагороджений Хрестом 
заслуги королеви Вікторії, Пи- 
липа Коновала цього року одер- 
жала Леся Гірняк, - визначна 
громадянка Оттави, яка, крім 
постійної добровільної праці в 
українській громаді, вже 18 
років продукує і веде українську 

. телевізійну передачу, що попе- 
редньо називалася «Калейдес- 
коп», а тепер Ukrainian profile. 
Цю нагороду в 1995 році одер- 
жала Ірена Белл а в 1966 році 
- Юлія Войчишин. На цьому 
вечорі проголосили також і тих 
хто цього року одержав Ontario 
Volunteer Award а саме Ірена 
Белл, Орися Брадлей, Модест 


a i Bi пава жать одно Со i Bia та 


Дирекція і Працівники 
КРЕДИТОВОЇ СПІЛКИ СОЮЗ 
Бажають Своїм Членам і 
Вай Українській Громаді 
ВЕСЕЛИХ СВЯТ РІЗДВА 


ХРИСТОВОГО 


I ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ! 


SO-USE CREDIT UNION 


OFFERS WORRY-FREE, TOP OF THE LINE 
PERSONAL AND BUSINESS BANKING 
THAT COMBINES FIRST-RATE SERVICE 

WITH FIRST CLASS RATES 


CALL (416) 763-5575 OR 
1-800-322-9274 
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Студенти з України вручають дарунок Достойному Гнатишину 
за допомогу в парляментарній програмі. 


Цмоць, Розмарі Гнатишин, 
Михайло Костюк, Рон Соробей 
та Микола Туринський. 
Пожертву на «Приятелів ді- 
тей» в сумі $1,500.00 від това- 
риства прийняла Марта Хичій. 
Вона, подякувавши за допомогу, 
розказала про широку діяльність 
розкинену по всій Україні, яка 
охоплює велику кількість сиро- 
тинців. Подала до відома про 
понад сім мільйонів долярів 
допомоги біля тридцяти тисячам 
дітей. Згадала також про успішні 
табори, які відбулися минулого 
літа. На жаль, ні одним словом 
не згадала взаємовідношення між 
ними і Канадським фондом дітям 
Чорнобиля, а властиво «При- 
ятелі дітей» -- це є один з 
проєктів цього фонду. Це дуже 
важливе, бо поза Торонтом 
людям про це невідомо, що 
часто спричинює непорозуміння 
і труднощі для місцевих чорно- 
бильських допомогових акцій. 
Головного доповідача достой- 
ного Рамона Гнатишина пред- 
ставив господар свята майор Бо- 
рис Генгало. Слухаючи, не мож- 
на з дива вийти, що одна людина 
за свій, ще відносно молодий 
вік могла осягнути так багато. 
Від академічної карієри в праві 
як адвокат і професор на Сас- 
качеванському університеті, за- 
вершеної почесними доктора- 
тами з 18-и університетів до 
політичної карієри, яка почалася 


- 


| | | о ні ні нн нн чн чн чні чн 


в 1974 вибором його до фе- 
дерального парляменту Канади 
(був перевибраний в 1979, 1980 
і 1984 рр.). За цей час він 
займав вийнятково високі по- 
сади, між ними три міністерські 
портфолія, включно з мініс- 
терством юстиції. В 1988 році 
королева Єлисавета назначила 
Рамона Гнатишина своїм пред- 
ставником -- Генерал Губер- 
натором Канади. Після закін- 
чення свого назначення, Дос- 
тойний пан Гнатишин живе і 
працює адвокатом в Оттаві, 
пояснив пан Борис і попросив 
його до слова. 

В своїм слові пан Гнатишин 
звернув на початку увагу на 
традицію відзначення своїх чле- 
нів організацією в Оттаві. Він 
підкреслив, що добровільна пра- 
ця в організаціях була завжди 
основою існування громадського 
життя. Достойний гість поді- 
лився зі слухачами також такими 
своїми думками, а саме: 

- величезний вклад українців 
у розбудову Канади в бізнесі, 
мистецтві, академічному житті; 

- в розбудові законодавства 
він згадав (тоді ще живого) 
суддю Верховного Суду Канади, 
Ївана Сопінку, який помер день 
опісля. Наголошуючи впливи 
українців в Канаді, він розказав, 
що в той час як він був Губер- 
натором Канади, в Саскачевані, 
звідки він походить, Лейтенантом 
Губернатором був українець. 
Розказуючи про свій побут в 
Рідо Гол -- офіційній резиденції 
Губернатора, він наголосив свої 
зв'язки з українською громадою, 
the warmth апа support that I 
did receive from Canadians of 
Ukrainian origin were remarkable. 
З теплотою згадує пан Гнатишин 
свої офіційні відвідини України 
а також Буковини, місця поход- 
ження його батька. Розуміючи 
проблеми в розбудові демо- 
кратичної України, достойний 
гість бачить потребу нашої 
практичної допомоги, не тільки 
порад we're good at that -- 
жартував він. Він також погра- 
тулював «Приятелям дітей» за 
важливу роботу для добра дітей 
Чорнобиля. На кінці троє сту- 
дентів з України -- Христина 
Сенюк з Київського медичного 
університету, ігор Маркуц, сту- 
дент політичних наук з Рівного 
і Ганя Скворцова з Педаго- 
гічного Інституту в Луганську 
передали дарунок Достойному 
Гнатишнинові від учасників 
Канадсько-Української парля- 
ментарної програми. На цьому 
закінчилася офіційна програма. 
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Edmonton Eparchy Catholics hold biannual convention 


(UkrNews)—Ukrainian Catholic 
lay organizations in the Edmonton 
Eparchy. held their biannual conven- 
tion Oct. 31 - Nov. 2 

Joint plenary sessions and a ban- 
quet were held for all the partici- 
pants, and delegates split into sepa- 
rate sessions for the three organiza- 
tions: the Brotherhood of Ukrainian 
Catholics of Canada (BUCC), the 
Ukrainian Catholic Women’s 
League of Canada (UCWLC) and 
the Ukrainian Catholic Youth of 
Canada (UCYC). 

In his address to the delegates, 
Bishop Lawrence Huculak dis- 
cussed the meaning of the Jubilee 
Year 2,000 and the Church’s prepa- 
rations for the event. 

“The Holy Father, Pope John 
Paul, has turned to all Christians to 
celebrates this event. In his word — 
this Jubilee Year, is a year of spiri- 
tual renewal,” he said. 

Each of the three years leading up 
to 2000 will be dedicated to one of 
the divinities represented in the Holy 
Trinity. 1997 is dedicated to the Son, 
1998 to the Father and 1999 to the 
Holy Spirit, Bishop Lawrence 
added. 

The three organizations elected 
new executives as did the Ukrainian 
Catholic Coordinating Council, 
(UCCC) to which all three member 
organizations belong. 

Luba Kowalchyk was elected 
President of the UCCC, joined by 
Dave Kowal as Vice President, 
Theresa Lakusta as Recording Sec- 
retary, Roger Burak as Treasurer and 
the three Presidents of BUCC, 
UCWLC and UCYC. 


The new executive of BUCC con- 


“sists of: Rev. Mark Bayrock, Spiri- 


tual Advisor; Julian Nahnybida, 
President; Ray Lacousta, Past Presi- 
dent; Walter Marych, 151 Vice Presi- 
dent. Stepan Sumka Sr, 2nd Vice 
President. Myroslaw Hladyshew- 
sky, 3rd Vice President, Markian 
Kowaluk, Ukrainian/English secre- 
tary; Stan Makarowski, Treasurer; 
Sylvester Syrnyk, Hospodar/Archi- 
vist; Stan Kobylko, Prof. Bohdan 
Medwidsky and Mike Krywiak, 
Auditors. 

The Spiritual Advisor for the 
UCWL-C is Rev. Michael Planchak. 
Marusia Pastuszenko was elected 
President; Diane Sorochan, Past 
President; Cheryl Semeniuk, Ist 
Vice President; Rosemarie 
Nahnybida, 2nd Vice President; 
Natalka Yanitski, Recording Secre- 
tary; Elsie Warawa, Corresponding 
Secretary and Stefie Chmilar, Trea- 
surer, 

For the UCYC the new executive 
is made up of: Oksana Atwood, 
President; Stefan Sokolowski, Vice 
President; Mark Wojcichowsky, 
Treasurer; Jonathan Sirman, Secre- 
tary; Olya Planchak, Sports Repre- 
sentative; Leanna Dejnaka, Social 
Convener; Stefan Bodnar, Public 
Relations and Roman Planchak, 
Fifth Member. 

Bishop Emeritus Basil Filewich 
of Saskatoon addressed BUCC on 
the issue of “Living our Ukrainian 
Christian values”. 

He said we are living in a Chnis- 
tian era, but not an era of Christian- 
ity, because society is forgetting 
Christian values. 

For example, the last four prime 
ministers of Canada were Catholics, 
yet this is was the era which saw the 
introduction and extension of abor- 
tion. 

Among the resolutions adopted by 
BUCC were calls to: 


Luba Kowalchyk, President, UCCC 


Julian Nahnybida, President, BUCC 


Marusia Pastuszenko, President, 


UCWLC 


Bay \N 


Oksana Atwood, President, UCYC 


« Strengthen family life in its com- 
puter era diversity; 

« Build spiritual bridges with other 
Ukrainian Christians, especially the 
Orthodox; 

* Promote vocations, family struc- 
ture role models, tolerance and for- 
giveness; 

* Stress pursuit of community 
leadership and public elected posi- 
tions; 

- Publicly oppose abortion, vio- 
lence, euthanasia, pornography, ju- 
dicial leniency towards youth of- 
fenders, gender exploitation and 
media promotion of disfunctional 
family lifestyles; 

+ Commemorate the 15th Аппі- 
versary of the death of Servant Josyf 
Cardinal Slipyj’ and promote his 
legacy, 

+ Commemorate the 55th Anni- 
versary of the death of Metropoli- 
tan Andrey Sheptytsky and pray for 
his canonization; 

* Implement the proposals of the 
1996 first convention of the Ukrai- 
nian Greek-Catholic Church in Lviv. 

+» Provide material and social sup- 
port to Ukraine; 

The UCWLC, whose theme for 
the conference was “Let’s Focus on 
Spirituality, Christian Family and 
Leadership”, was addressed by 
Alberta Labour Minister Stockwell 
Day who stated that Canada recog- 
nizes the supremacy of God in the 
constitutional preamble. 

He urged delegates to follow the 
government process and to partici- 
pate in it. 

“As Christians we have to speak 
the truth of love and to communi- 
cate it to legislators,” he said. 

Among some of the other speak- 
ers were were Rev. Matthew Drury, 
OSBM, who addressed the role of 
UCWLC members in the Church 
and in the world, Rev. Don Bodnar, 
who spoke about spirituality and the 
Holy Trinity, Rick Matishak, who 
spoke on leadership and Bishop 
Lawrence who gave an overview. 

Among the resolutions passed by 
the UCWLC were those calling for: 

« Developing a basic understand- 
ing of the importance of maintain- 
ing and promoting the structure of 
traditional family and Christian val- 
ues in the family; 

- Creating an understanding of 
elements that help build a strong 
family. Consider the importance of 
Christian standards and values and 
the need for spiritual grounding, 
family traditions and values; 

« Promoting family togetherness: 
participating in liturgical and fam- 
ily prayers, family meals, and fam- 
ily oriented programs. 

Approximately 35 youth attended 
the sessions led by Mariette 
Martineau of Moose Jaw, Sask. The 
overall theme was “Heading for the 


year 2000 with Jesus as our leader.” 

Being a very upbeat and energetic 
speaker Mariette quickly had the 
youth feeling as if they had known 
each other all along and everyone 
was able to feel comfortable with 
each other. One of the sessions was 
learning how to really listen to oth- 
ers, and how to be an understand- 
ing, supportive listener, one that 
people want to talk to. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
СЛАВІТЕ ЙОГО! 


З нагоди радісних Свят Різдва 
Христового й Нового Року, 
складаю найщиріші побажання 


усій lepapxii Помісної 
Української Католицької 
Церкви, Всесвітлішим 


Всечеснішим i Преподобним 


Отцям, Преподобним 
Сестрам, усім вірним 


Another topic, was leadership. 
Within groups the youth were able 
to recognize leaders within the 
church, and identify qualities within 
them that they admire. With that 
they then looked at their own quali- 
ties and how they related to others. 
It was then understood that from the 
time when we were baptized, we 
have been called to be leaders. 

UCYC decided to work on one 


single resolution rather then many, 
so as to ensure that it was resolved. 
It was resolved that the youth would 
continue with the theme “Heading 
for the Great Jubilee 2000” by fol- 
lowing the three year plan set out 
by the Pope. Each year there will a 
be a retreat for all youth within the 
Eparchy youth according to which 
part of the Holy Trinity is being cel- 
ebrated that year. 


CHRIST IS BORN! 


MERRY CHRISTMAS 
AND A HAPPY NEW YEAR! 


І extend to all the Ukrainian Catholic 


Hierarchy, Reverend Fathers, 
Sisters and all the faithful in 
Edmonton Eparchy, in the 
diaspora and in Ukraine, my 
very best wishes for a joyous 
Christmas season with hopes 
that the coming year brings 


peace, health and spiritual growth 


едмонтонської єпархії, та всьому 


українському народові на поселенях 


й на Рідних Землях. 


- Лаврентій Гуцуляк, ЧСВВ 
Владика Едмонтонської Єпархії 


to all. "Grace and peace to you 
from God our Father and from the 


Lord Jesus Christ" (Ephesians 1:2). 


+ Lawrence Huculak, OSBM 
Bishop of the Eparchy of Edmonton 


З Різдвом Христовим 
святом великої радости та надії, щиро вітає голову Помісної Української 
Католицької Церкви, Блаженішого Патріярха Мирослава Івана, 
Високопреосвященного Митрополита Михаїла, Преосвященного Владику 
Лаврентія, усе Духовенство, Чернецтво, Мирян, Проводи і Членство Українських 
Громадських, Організацій та інституцій та ввесь Український Нарід у світі. 


З нами Бог! 


Христос Народився -- Славімо Його! 


Веселих Свят і щасливого Нового Року 


складає 


ЦЕНТРАЛЯ УКРАЇНЦІВ 


КАТОЛИКІВ 
Едмонтонської Кпархії 
з її складовими організаціями 


Люба Ковальчик, голова Централі 
Юліян Нагнибіда, голова Братства УКК 
Марія Пастушенко, голова ЛУКЖК 
Оксана Атвуд, голова УКЮК 


14 


(Owned and operated oy LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 


Цілій українській спільноті, а зокрема 
платникам Національної Вкладки КУК 
бажаємо веселих свят Різдва Христового 


i щасливого Нового Року. 


Edmonton, Alberta T6C ЗЕЗ 


Ley 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 


Відділ в Едмонтоні 


Оля Саварин, 


РУ голова 
Національ; у Вкладку | Володимир Марич, 
проси “Secure - секретар 

оС топ Branc: | i 
9653 - 85 Street КР aoa 


‘ ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
dens 


FUNERAL HOME LTD. 
"Chapel of Remembrance" 


304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 


Claresholm — 625-3212 


WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 


Serving Calgary Area Since 1930 


CEM СОРОКАН — Управитель і власник 


|, ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Свят 
і Щасливого 
Нового Року! 


Season's Greetings 


from 


PETRO MOHYLA INSTITUTE 


"Ensuring our future through 
committment to youth" 


Saskatoon, Saskatchewan 


Season bring you joy 
and happiness! 
CHRIST IS BORN! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Різдвяних Свят та щастя, 
здоров'я та успіхів в Новім Році 
українській громаді а передовсім 


нашим читачам 


бажає 
«Фо Редакція 
+. ay «Українських Вістей» 
чо 
Уж нн Staff & Administration 
ES 


of "Ukrainian News" 


Мистець повертається на Україну 


Юрко Огульчанський, 
Київ, Україна 

Вираз «Нашого цвіту по всьо- 
му світу» став уже тривіальним. 
Але не зважаючи на це, він 
завжди актуальний, бо в кожній 
частині світу, навіть у далекій 
Новій Зеландії, є наші люди. I 
це BOICTHHY наш цвіт, бо вони 
не тільки зберігають і розви- 
вають наші традиції та культуру, 
а й додають того цвіту україн- 
ського генія до життя й побуту 
країни поселення. 

Про це не раз думалося під 
час перебування в Україні вдови 
художника Вадима Доброліжа з 
Канади. 

... Почавши своє навчання в 
Київському художньому інсти- 
туті під керівництвом Федора 
Кричевського, початківець неза- 
баром опиняється там, де «козам 
роги правлять». Пильні «мис- 
тецтвознавці» узріли в портреті 
Сталіна, виконаному студентом 
для заробітку,... мишу, що ніби 
вибігала з вусів вождя. 

Звільнившись по деякім часі, 
Доброліж потрапляє у вир другої 
світової війни, а з 1948 року 
мешкає з родиною в Канаді. 
Там протягом чверті століття 
розквітала його творчість -- до 
самої смерті (1973 року). Пор- 
трети й натюрморти, носталь- 
гійні замальовки ідеологізованих 
українських сіл і пейзажі нової 
батьківщини, розписи церков — 
ось доробок художника. Звісно, 
за режиму червоної імперії в 
Україні не могло бути відомим 
ім'я мистця, який утік із 
сталінського «раю». Та от часи, 
слава Богу, змінилися, i мис- 
тецька громадськість України 
дістала можливість ознайомитися 
з його творчістю. 

4 серпня ц.р. в товаристві 
«Україна» Валентина Доброліж 
вручала виданий у Канаді 1985 
року альбом репродукцій свого 
покійного чоловіка. Відтепер з 
творчістю В. Доброліжа змо- 
жуть познайомитися читачі од- 
нієї з найбільших і найпрестиж- 
ніших Національної парлямент- 
ської бібліотеки України, науков- 
ці національного музею україн- 
ського образотворчого мистецт- 
ва та музею історії Києва, ак- 
тивісти й прихильники все- 
українського товариства «Прос- 
віта» і Товариства культурних 
зв'язків з українцями за межами 
України. 

Альбом вручено також зна- 
ному мистецтвознавцеві й бого- 
слову, досліднику й популяриза- 
торові творчості українських 
мистців на американському 
континенці Дмитрові Степовику 
та відомому громадському 
діячеві й меценатові з Австралії 
п. Михайлу Гояну. 

Пані Валентина, звертаючись 
до кожного адресата осібно, 
підкреслювала саме те, чим вона 
керувалася, добираючи тих, хто 
в першу чергу отримав альбом. 

Музей історії Києва, зокрема, 
ще задовго до особистого зна- 
йомства намагався налагодити 
контакт з п. Валентиною, і 
пам'ять про художника бе- 
зперечно має бути в музеї міста, 
яке так любив В. Доброліж і 
яке йому не судилося побачити 
в часи відродження української 
держави. 

Безперечно, що й альбом, 
переданий п. М. Гояну, а через 
нього усій громаді українців в 
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На світлині зліва на право: екскурсовод музею, Валентина 
Доброліж і директор музею. 


Австралії, сприятиме зміцненню 
зв'язків між українцями в різних 
країнах, бо, як зазначила пані 
Валентина, «доля порозкидала 
українців по всій землі, але чим 
більше ми знатимемо один про 
одного, тим краще буде для 
нашої спільної й єдиної Бать- 
ківщини». Це особливо акту- 
ально звучить напередодні 11- 
го Всесвітнього форуму укра- 
їнців. 

Щиро вітали паню Доброліж 
заступник директора Націо- 
нальної парляментської бібліо- 
теки пані Олена Александрова, 
пан Михайло Гоян, член Президії 
Товариства «Україна» голова 
Секретаріяту УВКР п. Михайло 
Слабошпицький та інші. 

Пані В. Доброліж відвідала 
також Ніжин - батьківщину 
художника та Чернігів. Це стало 
можливим завдяки старанням 
палкого й енергійного крає- 
знавця, завідуючого кафедри й 
декана Ніжинського педагогіч- 
ного інституту імені М. В. 
Гоголя, Григорія Васильовича 
Самійленка. Працюючи над 
четвертою книжкою нарисів про 
видатних людей Ніжинщини -- 
про мистців, пан Самійленко 
через знайомих у Канаді кілька 
років розшукував сліди родини 
Вадима Доброліжа. 

На порозі художнього 
відділу Ніжинського краєзнав- 
чого музею гостю щиро, хлібом 
і сіллю привітали діти, чепу- 
рненько одягнені в українські 
строї. Пані Валентині було 
показано експозицію цього 
музею, експонати унікального, 
єдиного на теренах колишнього 
Радянського Союзу, музею -- 
пошти, відділу стародруків та 
рідкісної книги бібліотеки 
педінституту, започаткованої ще 
в часи М. Гоголя подарунками 
відомої родини української 
шляхти Безбородьків. Про 
багатства й значення бібліотеки 
(1 млн. одиниць зберігання) 
свідчить той факт, що в її 
фондах зберігається один з трьох 
уцілілих після пожежі примір- 
ників першого видання «Слова 
о полку Ігоревім». Стіни педін- 
ституту, особливо «гоголівський» 
корпус своїм виглядом підкрес- 
люють значення цього чи не 
найдавнішого інституту... Чудове 
тихе місто з його церквами, 
парками, пам'ятниками може 
зачарувати будь-кого. Особливо 
вразила гостю якась чарівна 
атмосфера давнього культурного 
центру, його незламні культурні 
традиції, що ось уже 200 років 


переходять з покоління в по- 
коління. Ї люди -- закохані в 
свою справу, в своє місто, в 
свою місію на землі, в свою 
рідну землю. Ще не всі вони 
пройняті політичними ідеями, 
властивими західному світу, 
проте любов до рідної землі, 
ентузіязм помітні були і в 
прекрасних екскурсоводів по 
музеях і бібліотеках, і в молодих 
обличчях панотців, і в судженнях 
керівників міста, які влаштували 
на честь В. Доброліж прийом 
у Міській Раді, і в діяльності 
відділу культури Міськвикон- 
кому... 

В Чернігові, в якому п. Вален- 
тина також побувала вперше, 
вона вручила альбом керівникам 
місцевої «Просвіти» -- Василеві 
Чепурному й директорові музею 
М. М. Коцюбинського, внукові 
письменника - Юлію Романо- 
вичу. Було приємно усвідомлю- 
вати, що родина великого 
письменника, незважаючи на 
страхітливі втрати часів ста- 
лінізму, - обох синів Михайла 
Михайловича, як і його брата 
та зятя, було розстріляно -- 
міцно тримає марку інте- 
лектуального центру та від- 
даності українській ідеї. Про це 
свідчать «Наукові записки» 
музею М. М. Коцюбинського, 
газети та інші видання Чер- 
нігівської «Просвіти», вручені 
гості. 

... Під час вручення альбомів 
Вадима Доброліжа в товаристві 
«Україна» цікаві думки щодо 
подальшої популяризації його 
творчості висловили директор 
Національного музею укра- 
їнського образотворчого мис- 
тецтва, відомий художник Ми- 
хайло Романишин заступник 
директора музею історії Києва 
п. Дмитро Малаков, директор 
мистецтвознавства та богослов'я 
Дмитро Степовик. Кращим пода- 
рунком до ювілею художника, 
який відзначатиметься наступ- 
ного року, була б реалізація 
наступних думок: підготовка й 
видання монографії, організація 
виставки в Києві, тощо. Та для 
цього потрібно вже зараз, зако- 
тивши рукава, енергійно братися 
до роботи. Знаємо бо за собою 
гандж: говорити ми мастаки, а 
як до діла, то воно йде важче, 
або й зовсім не йде... 

Мистець повернувся в Ук- 
раїну. Україна в особі тих людей, 
про яких ішлося вище, зігріла 
душу найближчої до мистця 
людини, з якою були пліч-о- 
пліч понад 30 років. 
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Students find pen-pals 


across in Ukraine 
FKK kids write to friends across globe | 


by Debra McGraw ; 
The Sherwood Park News й - 

A Sherwood Park school teacher 
has discovered a new way to incor- 
porate language into the Ukrainian 
Bilingual Program at Father Ken- 
neth Kearns Catholic School. 

Laurie Kardynal-Bahri recently 
extended the curriculum in her 
Grade 6 classroom to include pen- 
pals for each of her students, directly 
from Kitsman, a small village in 
Ukraine. 

Kardynal-Bahri’s husband, 
Zhenia, is originally from Kitsman 
and his mother still resides there. 

The idea for her students to ex- 
change letters with Ukrainian stu- 
dents came to her when visiting 
Kitsman this summer. 

It is an excellent opportunity for 
the students to apply the language 
to everyday life, says Kardynal- 
Bahri. 

“Most of the students have some 
Ukrainian background, and for them 
to know there is a whole country of 
people that speak the language, and 
have been learning all their lives, it 
makes them very excited,” said 


In the spirit of 
the Season, 
may we wish you 


a blessed 
Christmas. 
U4 LONDONDERRY MALL’ 
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Grade 6 Ukrainian Bilingual Program, Father Kenneth Kearns School. 
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Kardynal-Bahri. 

Her mother-in-law, acting as liai- 
son, discussed the idea with the 
school in Kitsman, and all parties 
agreed to the casual correspondence, 


The letters are sent to Ukraine 
through a special delivery service 
called Meest, which is relatively 
fast, as most other mail going over- 
seas can take months to arrive. 


The Ukrainian Bilingual Grade 6 
class have recently sent their first 
batch of letters to their counterparts 
overseas. They are anxiously await- 
ing a response. 


Partnership builds friendship, and 


more, between young and old 


By Julie Fleming Judrez 
Saskatchewan Bulletin 
A partnership between St. Goretti School and St. 


The beautiful thing about this 


Joseph's Home in Saskatoon is bridging the genera- Particular partnership, added 


tion gap and cultivating friendship, respect and 
knowledge. 

This partnership is going to untie generations. it’s 
going to bring together the pioneers of this province, 
who worked very hard to ensure that their children 
would have a place to freely practice their culture, 
their traditions, their language, and even their reli- 
gion,” said Sister Theodosia, the administrator of St. 
Joseph's Home. 

St. Goretti School principal Emest Boyko echoed 
those sentiments, adding that “partnership denotes 
mutual benefitting. The seniors at St. Joseph’s Home 
will benefit from interacting with the students of St. 
Goretti School, and the students will benefit from 
having the opportunity to use their language, sing 
songs, present their art work, and share other activi- 
ties.” 

Although students from St. Goretti have visited 
St. Joseph's before, this partnership has now been 
made official, documents and all. 

Partnerships between schools and the community 
were introduced in 1984 — there are now 37 exist- 
ing partnerships with business, care homes and ser- 
Vice agencies in Saskatoon. 

“The whole idea is to bring about mutual benefit 
to the community and the school. We want to engen- 
der an element of service wherever possible in young 
people,” said Catholic Schools. 

“We're hoping the kids will see that service is part 
of their responsibility when they go out to the world 
of work and community. It's a modem way of build- 
ing citizenship.” 

The beautiful thing about this particular parter- 
ship, added Sister Theodosia, is that St. Goretti is a 
bilingual school, offering classes in English and 
Ukrainian, a bonus for the residents of St. Joseph’s, 
many of whom speak only Ukrainian. 

St. Joseph's is also a Catholic home, but has a close 
association with the Orthodox faith, as does St. 


Goretti. 


Sister Theodosia, is that St. 
Goretti is a bilingual school, 
offering classes in English and 
Ukrainian,a bonus for the 
residents of St. Joseph’s, many 
of whom speak only 
Ukrainian. 


Grade 4 students Natasha Ukrainec and Alysia 


Diakiw are looking forward to spending time with 
the residents of St. Joseph’s. 

“Older people don’t get to talk to young kids like 
us very much,” said Natasha, “and it’s important for 
them to have visitors so they don’t get lonely. And 
we can make a friend. It’s nice to have older friends,” 
she added. 

“The people here need friends,” added Diakiw. 
“We can learn what the people used to do, and we 
can learn about their families and the pioneers.” 

According to Ukrainec, another benefit of the part- 
nership will be that the students can speak Ukrai- 
nian to the residents of St. Joseph's, and thereby prac- 
tice what they learn in school. 

The first few “official” events the students and 
residents will share will focus around St. Nicholas 
Day, and other events during the Christmas season. 

“Children will bring an enhancement of life with 
their laughter. They will remind our residents of their 
childhood. They will give the residents the surety 
that the world is going on, and going on in a good 
way,” said Sister Theodosia. 

“The students will enhance our lives through the 
tradition of talking, meeting and singing, and we will 
pass on the traditions of a proud culture — the cul- 
ture of the Ukrainian people.” 


4 


й Alberta Bosco Homes provides treatment, educational and residential 
services to children, adolescents and families who struggle with severe 
behavioral disorders. 


Can you help make Christmas real for one of our children? Send 
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(The Rukh Insider)—One of the 
earliest election campaigns to begin 
in Ukraine is for mayor of Kyiv. 

Several serious contenders have 
already lined up and various image- 
building activities are under way. 

The earliest out of the starting 
block was Anatoly Kovalenko, the 
current head of the Pechersk raion 
(district) administration in Kyiv, one 
of the capital's most prestigious ar- 
eas. Working through a civic orga- 
nization, the Fund of Andrew the 
First-Named (so called after the 
apostle Andrew, who purportedly 
was the first Christian emissary to 
visit ancient Ukraine), Kovalenko 
has already staged several large 
musical concerts, where he was him- 
self one of the principal “attrac- 
tions.” 

Kovalenko is not affiliated with 
any political party, which is the rea- 
son for his overtures to the People’s 
Democratic Party, the so-called 
“party of power.” During a recent 
visit to Yevhen Kushnariov, a PDP 
leader and head of the Presidential 
Administration, Kovalenko asked 
for the PDP’s blessing, but was re- 
buffed. 

Another early starter is Ivan Saliy, 
one-time First Secretary of the Com- 
munist Party in the Podil raion in 
Kyiv. He served as Kyiv’s mayor for 
a year in 1993, but was removed by 
then President Leonid Kravchuk 
following reports of regular and, for 
that time, sizable bribes (in the 
amounts of US$50,000 per deputy 
mayor, of whom there were seven- 
teen) flowing into Saliy’s adminis- 
tration. 

Saliy has aligned himself with 
Pavlo Lazarenko’s “Hromada” 
party. That “Hromada,” with the 
ever visible Yulia Tymoshenko, has 
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Kyiv mayoral race among 
the first to heat up 


taken Saliy on board is an indica- 
tion of that organization's disarray, 
since, in Kyiv’s first mayoral race 
held by direct vote in 1994, Saliy 
came a far and distant third. 

A more serious candidate for 
mayor is the person currently hold- 
ing the post of head of the city’s 
administration, Hryhory Omel- 
chenko. He is a former chief aide to 
Leonid Kosakivsky, the person elec- 
tion in the 1994 mayoral race and a 
builder by profession. Conse- 
quently, his approach has been to 
engage in a relative flurry of road 
and other building activity in Kyiv. 
Though appearing in a role of ap- 
peasement to the PDP, Omelchenko 
has stayed away from entering any 
political party. An interesting com- 
plication for Omelchenko is that six 
heads of departments in his admin- 
istration are members of Rukh. 

As for Omelchenko’s former boss 
and the former First Secretary of the 
Communist Party of the Pechersk 
raion, Leonid Kosakivsky, the race 
is crucial. Kosakivsky was removed 
from the post of head of the city 
administration in the fall of 1996 
because of his embittered and pro- 
tracted conflict with the Kyiv City 
Council. Following his removal, 
revelations about improprieties fol- 
lowed, such as the four room apart- 
ment awarded to his daughter as a 
veteran of the Second World War 
despite her being born in 1956. 
Kosakivsky is not affiliated with any 
political party. His connections are 
on a personal level and include 
ousted Presidential Administration 
chief Dmytro  Табасіпук. 
Kosakivsky currently retains his 
elected post of Chairman of the Kyiv 
City Council, but, because of their 
conflict, he has been shunted aside 
and the Council has held its sessions 
for the past year without Kosakivsky 
and the half dozen Council members 
who continue to support him. True, 
Kosakivsky recently won a court 
battle, but the conflict has gone so 
far that the court decision means 
little in practice. 

On Nov. 15 the Kyiv City Rukh 
organization decided to propose the 
candidacy of its Chairman, Yaroslav 
Fedoryn, for the city’s top post. 
Fedoryn, a People’s Deputy elected 
from Kyiv, will be able to count on 
a high rating for Rukh in the city. 
Close to half of the members of par- 
liament elected from Kyiv are cur- 
rent or former members of Rukh and 
25 of the Kyiv City Council’s 69 
deputies are members also. 

Outsiders for the post of mayor 
include Kyiv City Council member 


founding meeting Dec. 11. 


Ukrainian grain 
association founded 


(Eastem Economist)—The Ukrainian Grain Association held its 


The meeting’s chairman, president of both the Ukrainian League 
of Agricultural Entrepreneurs and a company called UkrAgroBiznes, 
Leonid Kozachenko, confirmed that there are 1,147 enterprises in the 
agriculture sector which are interested in becoming members. 

Kozachenko also said that similar organizations exist in all coun- 
tries which have a developed agrarian infrastructure. 

The main aims of the association will be to “assist in the formation 
of a national grain market in Ukraine and to protect the interests of 
national traders on world markets.” 

Founders and members of the union were greeted by Presidential 
advisor on agriculture issues, Vasyl Shepa, president of the Russian 
Grain Union, Alexey Yukish, and a representative from the interna- 
tional Grain and Feed Trade Association, Peter Brown. 

The President of the joint venture AgroPromTekh, Mykola 
Kompanets, was elected head of the association. 


Oleksandr Bondarenko and one of 
the PDP leaders, Oleksandr Yemets. 

It should be noted that the “may- 
oral” race in Kyiv is in fact for the 
post of Chairman of the Kyiv City 
Council, a largely ceremonial post, 
since the real executive authority 
resides with the head of the city ad- 
ministration, who is appointed by 
the President. Also, legislation un- 
der consideration on the status of 
Ukraine’s capital may provide for 
the Chairman’s election by the City 
Council itself. 

Yet the chance to run for a top post 
in Kyiv is enough to attract the con- 
certed attention of a slew of serious 
candidates. Anyone elected directly 
by Kyivites will automatically be the 
top candidate for the head of the 
state administration post. The finan- 
cial resources concentrated in Kyiv 
are too tempting a target to ignore. 

In evaluating the relative strengths 
and weaknesses of the pretenders, 
the top candidates are clearly 
Omelchenko, Fedoryn and 
Kosakivsky. Omelchenko and 
Kosakivsky have the greatest mate- 
rial resources to draw on while 
Fedoryn will use the Rukh factor. In 
terms of personal appeal, Fedoryn, 
a young fresh-faced and intelligent 
politician, wins out with 
Kosakivsky, who has a smooth-talk- 
ing business-like manner, a close 
second. Omelchenko has what 
might be called a “worn” face and 
thus avoids close-ups during TV 
coverage of his projects around the 
city. 


An important factor in the: race 


will be the “hospodar” or “good 
owner” image. It is said that 
Kyivites like to see а “hospodar” in 
charge of the city, someone who will 
put things in order. 

Yet, in the final analysis, it is re- 
sources which will make the differ- 
ence, resources both at the giving 
and the receiving ends, so to speak. 
That Kovalenko, for instance, while 
heading up only one district in Kyiv 
can muster the financial resources 
to stage large-scale gala musical 
events is a good indication both of 
his capabilities and the financial re- 
sources which are at stake. 
Omelchenko thus has the upper 
hand, since it has always been and 
is the government that has the most 
resources. After all, it was 
Kosakivsky’s position as head of the 
executive branch of the city which 
allowed him to place posters in state- 
owned stores, publish his own news- 
paper and dominate television air 
time for his win in 1994. History 
may well repeat itself in 1998. 
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Dynamo to face top- 
ranked European club 


Loses 2-0 to Newcastle United in meaningless game 


Dynamo Kyiv will face the tops- 
ranked European soccer club, Italy’s 
Juventus in the quarter-finals of the 
European Champions Cup after 
draws made on Dec. 17. 

The teams will play home-and- 
away legs March 5 and 19. 

Juventus, which finished second 
to Manchester United in group play, 
but made it to the quarter-finals as 
one of the two best runners-up, is 
nevertheless ranked as the top Eu- 
ropean club. Manchester United is 
fifth, 

Dynamo 15 not ranked in the top 
20, but clobbered | 2th-ranked 
Barcelona 7-0 during their two 
group matches. 

Other quarter-final matchups see 
Bayer Leverkusen (Germany) play- 
ing Real Madrid, (Spain) Bayern 
Munich (Germany) versus Borussia 
Dortmund (Germany) and Monaco 
(France) facing Manchester United. 

In the final game of Group C play, 
Dynamo’s momentum lapsed as the 
team fell 2-0 to Newcastle United, 
Dec. 11, their first loss in the six- 
game Champions’ League series. 

However, the game in England 
was meaningless as previous wins 
over Barcelona and PSV Eindhoven 


Weightlifting bronze 


177.5 and 210 for 387.5. 


Bronze in biathlon 


with 45:59,2. 


European Champions’ League 
Final Standings 


GP W 4h i З6кК GAY Pts 

Group C 

4 Dynamo Куїуо'поєб'' (3 одашеї:т 13 ---б--: 44 
PSV Eindhoven 6 2 3 1 9 8 9 
Neweastle United 6 2 І 3 7 8 7 
Barcelona 6 І 2 3 7 14 5 
Group В 
Manchester United 6 5 0 1 14 5 15 
Juventus 6 4 0 2 12 8 12 
Feyenoord 6 3 0 3 8 10 9 
Kosice 6 0 0 6 


Sports Briefs 


Oleksiy Obukhov of Ukraine took the bronze in the overall category 
with a snatch of 172.5 and a 212.5 clean and jerk for a total of 385.0. 
kg in the 99-kg event at the world championships in Chiang Mai, 
Thailand, Dec 13. Slovakia’s Martin Tesovic bagged the gold with 
180 kg and 220-kg for 400. Choi Jong-Kun of China was second with 


Olena Petrova of Ukraine was third in the women’s 15 kilometre event 
in a World Cup biathlon held in Ostersund, Sweden, Dec. 11. Her 
time was 46 minutes 08.2 seconds. First was Andreja Grasic of 
Slovenia with 45:32.7, followed by Magdalena Forsberg of Sweden 


PI — 


had already assured the surprise 
package Ukrainians of qualification 
for the quarter-finals. 

Nevertheless, both players and 
commentators said Dynamo must 
improve its play if the team is to 
advance in the championship series. 

“We should learn our lesson — 
you've got to concentrate all the 
time,” Kyiv midfielder Andriy 
Husin said after goals in the first 21 
minutes from veterans John Barnes 
and Stuart Pearce gave the English 
side victory over the “group of 
death” winners in the final game, 
reported Reuters. 

“Tt was a bad start. We made a lot 
of mistakes and were nervous,” he 
added. 

“Kyiv lost to Newcastle because 
of their weakness in midfield. They 
have cannon up front which fire but 
no-one’s bringing up the shells,” 
said Ukrainian commentator 
Olexander Zhurakhivsky, noting the 
lack of quality ball that night for 
strikers Andriy Shevchenko and 
Serhiy Кебгоу. 

“Midfield is their weak spot and 


Ukraine, China could boost trade 


(Eastern Economist)—Meeting China’s Ambassador to Ukraine, 
Pan Xang Ling, Dec. 10 Prime Minister Valeriy Pustovoitenko said 
the potential exists for both sides to increase the level of mutual by 


as much 300 per cent. 


Pustovoitenko noted Ukraine can considerably increase exports of 
diesel and electric locomotives, railroad cars, fishing vessels, vehicles 


and small hydro-electric stations. 


Cooperation in the aviation, space and ship-building spheres may 
also prove mutually beneficial. Ukrainian light industry companies 
are interested in buying cotton materials from China. 

All these issues will be discussed during President Leonid 
Kuchma’s visit to China at the end of this month. 

Trade between the two countries is worth about 0551 billion per 


annum at present. 


needs improvement over the winter 
before the quarter-finals,” Zhura- 
khivsky said. 

But coach Valeriy Lobanovsky, 
who has brought Kyiv back from 
obscurity in less than a year, bor- 
rowed a phrase from Soviet dicta- 
tor Joseph Stalin to warn the team 
against becoming “dizzy with suc- 
cess.” 

“Maybe the defeat was even good 
for them because it’s woken them 
up. They are a young and inexperi- 
enced team and they started believ- 
ing their own headlines,” said 
Dominic O’Reilly of The European 
newspaper. “Newcastle was a cold 
shower for them.” 

Shevchenko, at 21 the revelation 
of the Champions’ League, and 
other Kyiv players have attracted big 
money interest from Western clubs, 
including Manchester United. 

But the Dynamo management, 
backed by powerful financial and 
political interests eager to put newly 
independent Ukraine on on the 
world soccer map, say they are con- 
fident of hanging on to key players 
for the rest of the season. 
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(Eastern Economist)—The National Agency for Reconstruction and 
Development had registered 117 American and 30 Canadian invest- 
ment programs as of December 1997. 

Of these projects, 35 are large projects worth between US$2 mil- 
lion and $25 million each although there are many smaller projects. 

Participants of a NARD meeting held Dec. 6 agreed that the major- 
ity of projects begun earlier would be prolonged. 

It was also noted that implementation of several American projects 
had had a very positive effect on Ukraine’s national economy. 

They had assisted towards stabilizing the macroeconomic stabili- 
zation in the field of tax policy and budgetary analysis. 

A national staff training centre for the State Tax Administration 
had also been created. Other projects focused on the State Treasury 
and improving the professionalism of middle and senior managers in 
the banking industry. 

Projects implemented in the energy field included several Ameri- 
can projects which provided services and equipment aimed at im- 
proving efficiency during the energy generation processes at several 
thermal energy stations, including one in Simferopol. 


THE UKRAINIAN CANADIAN 
PROFESSIONAL AND BUSINESS 
FEDERATION 


wishes you and yours all the best during 
this holiday season. 
May you find comfort and the warmth 


З нагоди Різдвяних 
Свят та Нового 
Року бажаємо 
кріпкого здоров'я, 
любови, успіхів, 
щастя та всього 
найкращого. 
http: //www.wordlink.ca/ucpbs/ 
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30 Canadian, 117 U.S.| ТЕС round table lifts barriers 
investments registered 


to Canada-Ukraine business 


(Eastern Economist/UkrNews)—The first of a two- 
day Inter-Government Economic Commission round- 
table amongst Ukrainian and Canadian companies was 
held in Kyiv Dec. 16. 

Working groups in agriculture, energy, construction 
and other sectors lifted 14 barriers to businesses for 
both sides, including taxation, visa requirements and 
certification and registration processes. 

IEC deputy co-chair Jim Wright said that while se- 
curity and political ties are strengthening between the 
two countries, they are “disappointed that achievement 
in trade, economics and investment are not progress- 
ing as well.” 

Canadian Ambassador Christopher Westdal added 
that “the real threat to the fulfillment of Ukraine’s free- 
dom is not military... it is the palpable risk of economic 


(UkrNews)—New York-based EuroGas, Inc. on 
Dec. 10 announced that it has entered into an agree- 
ment to pursue the establishment of an oil and gas 
exploration joint venture with Zahidukrgeologia, the 
Ukrainian national oil company which is responsible 
for the development of hydrocarbon resources in 
western Ukraine. 

The agreement calls for EuroGas and 
Zahidukrgeologia to jointly explore for oil and gas 
in 13 previously explored areas, which contain sig- 
nificant proven recoverable reserves in western 
Ukraine. The areas include five oil properties, five 
natural gas properties and three coalbed methane 
properties. 

Initially, EuroGas and Zahidukrgeologia will form 
a technical team that will prioritize the areas to be 
explored and developed. Subsequently, the partners 
will apply for licenses, develop exploration programs, 
and obtain all necessary approvals from local and 
national authorities. The agreement envisages the 
formation of a formal JV by March 1998, with a drill- 


(Symbol: EPI on the A.S.E.) 


EuroGas to form JV for 
Carpathian oil and gas 


и5Іпе55 


«Зно 


Мак. ne 
failure.” 

He went on to refer to Ukrainian and Canadian busi- 
ness professionals as “the foot soldiers of Ukrainian 
freedom.” 

The meeting continues Dec. 17 with presentations 
by seven Canadian companies. 

The IRC was founded and held its first meeting dur- 
ing Canadian Foreign Minister Lloyd Axworthy's visit 
to Ukraine in October, 1996 and held its first meeting 
in Kyiv at that time. 

The second one was held in Calgary in June during 
former Ukrainian Prime Minister Pavlo Lazaren,ko's 
visit to Canada. 


ing program scheduled to commence immediately 
thereafter. 

“Our agreement to pursue the formation of an alli- 
ance with Zahidukrgeologia represents the final step 
in our efforts to assemble a large tract of exploration 
acreage in the Carpathian Mountain region in cen- 
tral Europe which extends from the Slovak Republic 
through Poland, and into western Ukraine. 

“This agreement complements our existing joint 
ventures with Polish Oil and Gas Company in Po- 
land and with Nafta Gbely a.s in the Slovak Repub- 
lic. The Carpathians have long been known to con- 
tain substantial hydrocarbon resources which have 
been untapped due to the absence of modern explo- 
ration technology and a shortage of capital,’’ said 
Paul Hinterthur, President of EuroGas, Inc. 

“Our future joint venture with Zahidukrgeologia 
is particularly promising since the properties that we 
will consider for exploration and development have 
already been explored and are known to contain sig- 
nificant proven recoverable reserves,” he added. 


Business Briefs 


Gas discovery near Poltava 


450, 407 - 2nd St. S.W., Calgary, AB, Canada T2P 2Y3 
Phone: (403) 543-5670 Fax: (403) 543-5675 


Wishing you peace at this Holiday 
Season and a New Year filled with 
brightness, prosperity and happiness! 


В тому Святочному часі 
бажаємо Вам багато 
спокою а в Новим 

Року успіхів, добробуту 
та щастя! 


JOHN BEDDOME 
PRESIDENT & CEO 


(Eastern Economist)-—A natural gas deposit has been discovered at 
Shyshatsk district, Poliava Oblast. Its capacity is estimated at 7 mil- 
lion tons of fuel, according to the State Committee for Geology Chair 
Serhiy Hoshovskiy. At least three test wells must be drilled to inves- 
tigate the deposit, which would require a US$9-10 million invest- 
ment. Work was carried out by state-run company Poltava- 
NaftoGasGeologia. 


Kuchma signs uranium extraction law 

(Eastern Economist)—President Leonid Kuchma signed a law Dec. 
15 on the extraction and processing of uranium ore. According to the 
Presidential Administration, the document regulates legal relations 
in the extraction and processing of uranium ore and usage and pro- 
cessing of ore products. The law defines the activities of uranium 
sites and the protection of personnel, general public and environment 
from the effects of radiation and the social protection of workers and 
public alike. 


Grant Bank added to NBU’s servicing list 
(Eastern Economist/UkrNews)—The National Bank of Ukraine has 
added two more banks to the list of those servicing the European 
Bank for Reconstruction and Development’s small and medium sized 
development loan. Nadra Bank of Kyiv and Kharkiy-based Grant 
Bank will help service the ECU 100 million loan, equivalent to US 
$121 million. The EBRD will shortly disburse the fourth tranche worth 
ECU 50 million. Grant Bank has a branch in Regina 


Foreign investment in Crimea increasing 
(Eastern Economist)—Ukraine’s Ministry of Statistics reported that 
a total of US$120 million was invested into the Crimean region from 
abroad in the last five years. $85 million was invested into the recre- 
ation and leisure sector and $8.2 million into the fuel industry. In- 
vestments from non-CIS countries saw $13.7 million invested in the 
Jan.-Sept. 1997 period, compared to the average annual sum of $3.2 
million in previous years. Foreign investors are now being attracted 
into agriculture and housing. 


November inflation 0.9% 

(Eastern Economist)}—Ukraine’s Ministry of Statistics confirmed Dec. 
5 that inflation for November reached 0.9 per cent, the same as in 
October. Total inflation for the January-November 1997 stands at 8.3%. 
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Ukraine selling energy stakes Пр Bisiness ДНО | 


(RFE/RL)—Ukraine’s State Property Fund (SPF) 
has announced a competition for selecting a foreign 
company to sell — in an international tender — a 24 
percent stake in one of the country’s largest energy com- 
panies. 

According to SPF Acting Chairman Volodymyr 
Lanovy, companies willing to participate in the com- 
petition are to submit their applications by Dec. 19, 
when the SPF is to announce the winner. 

Donbasenergo, an eastern Ukrainian energy giant, 
whose share package is slated for the first of a series of 
international tenders the SPF plans to conduct next year, 
accounts for 15 percent of electricity produced in 
Ukraine, and includes five large thermal-energy plants. 

The SPF requires that companies willing to partici- 
pate in the competition have more than US$2million 
of their own capital, at least three years’ experience 
working at securities markets, and an audit report from 
a large, Western accounting firm. 


Officials at CS First Boston in Kyiv said their com- 
pany is going to bid for selling Donbasenergo shares. 

Ukraine’s President Leonid Kuchma signed the de- 
cree on international tenders for selling large stakes in 
most lucrative Ukrainian enterprises last month. 
Kuchma cited the urgent necessity to increase state 
budget revenues through cash privatization. 

Experts say Donbasenergo, whose market value fell 
from $600 million last Summer to about $300 million 
today, currently needs $675 million in investment to 
regain its former capacity. Its total market value is pre- 
dicted to rise to $2 billion after the investment is made. 

The state will retain a 51 percent stake in 
Donbasenergo. Nineteen percent of the company be- 
longs to employees, and six percent is traded on the 
stock exchange. However, the SPF’s Lanovy says the 
company, which buys the 24 percent in Donbasenergo, 
can easily increase its stake to at least 26 percent per- 
cent by buying the shares on the exchange. 


Financial turmoil spurs new securities law 


(Eastern Economist)—The Verkhovna Rada ap- 
proved the first reading of the draft law on changes to 
the law on securities and the Stock Exchange Dec. 16. 

Finance Minister [hor Mitiukov confirmed the same 
day that the draft project regulates issues which touch 
upon external debts owed by the government. Mitiukov 
added that the current law on securities and the Stock 
Exchange does not allow Ukraine to diversify its ex- 
ternal debts and enter cheaper and more suitable for- 
eign markets. 

The main source of foreign financing in the last few 
years have been credits from the International Mon- 
etary Fund and World Bank, as well as certain coun- 
ines. 

However, all these credits were underwritten by the 
Cabinet guarantees. 

Mitiukov confirmed that after recent financial crashes 
in Hong Kong, Japan, South Korea, Brazil, and Russia 
and financial turmoil clsewhere, the Cabinet is look- 
ing at decreasing Ukraine’s dependence on traditional 


creditors by entering international capital markets di- 
rectly and attracting funds directly from private inves- 
tors. 

He noted that the most effective way of doing this is 
by issuing external T-bills. However, the current law 
on securities does not outline arrangements for their 
issue and circulation 

New regulations are being added to the current law 
on securities and the Stock Exchange. These stipulate 
that funds received from the sale of external T-bills will 
be directed exclusively to the state budget and, in par- 
ticular, for the servicing of Ukraine’s budget deficit. 
The draft also defines external T-bills and the role of 
the state as their issuer. 

The various stages involved in the approval of deci- 
sions on the issue of such bonds are also outlined by 
the law. The bill also defines procedures for their issue 
and how they are to be paid off. The bill provides for 
T-bills to be issued in convertible foreign currency and 


hryvnia. 


College to start Ukraine business program 


(Eastern Economist)—American 
Loyola College is set to implement 
a business incubators program in 
Kyiv and Kharkiv, sponsored by 
USAID. 

The program's deputy director, 
thor Katerniak, revealed the news at 
the Investment in Small and Middle- 
Scale Business in Ukraine confer- 
ence Dec. 9. 

More than US $3 million has al- 


million. 


The program will start in January 
1998 in Kharkiv and move on to 
Dnipropetrovsk and Odesa over the 
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ready been disbursed through the next 18 months. 
USAID for this project. 

The program is supported by 
Cabinet and the Science and Tech- 
nologies Ministry and State Innova- 
tion Fund, which has already signed 
a memorandum providing US$1 


The project will be implemented 
by American scholars and business- 
men who have implemented 
projects in the US and Russia. 
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UkrTransNafta chairman dismissed 


(Eastern Economist)—Cabinet dismissed the chairman of state-run 
UkrTransNafta, Anatoliy Negrescul, Dec. 12. He was appointed to 
this position by the Cabinet in July, 1997 when the concern was cre- 
ated. It was created to construct the 670-km Odesa-Brody oil ріре- 
line to link an oil terminal in Port Pivdenniy near Odesa and Ukraine’s 
western border. UkrTransNafta includes two companies which oper- 
ate two strategic pipe-lines, Druzhba and Prydniprovskiy 
Truboprovody and two Odesa-based open AT firms, Ехі 
millionaftoProdukt and UkrNaftoTerm. 


Sunflower seeds most profitable export 

(Eastern Economist)—Sunflower seeds top the list of Ukraine’s most 
profitable exports according to GosVneshInform. Low production 
costs in Ukraine mean sunflower seeds can be sold at US$210-255/ 
ton, $50-60/ton lower than the current world price. 


Kashtan Petroleum Ltd. 
Uk-Ran Oil Corporation 


Wishes everyone a Merry 
Christmas, happiness, 
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Trucks for Iran 


(Eastern Economist)—Two hundred railway tank-trucks will be de- 
livered by the Мапирої based AzovMash plant to Iran over the next 
Six months. The contract is worth a total of 0558 million to AzovMash 
who are continuing their expansion into Asian and African markets. 


Management institute hands out first diplomas 

(Eastern Economist)—The first 30 graduates of the Ivano-Frankivsk 

Institute of Management received their diplomas as newly qualified 

Specialists in securities trading, Dec. 11. According to Institute direc- 

tor Hennadiy Bakaliar, the training of specialists of such a high cali- 

bre is carried out with the approval of the State Securities and Ex- 
- change Commission, from whom a license must be obtained. 


Draft law to focus on small business 

(Eastern Economist)—Presidential Chief-of-Staff Yevhen Kushnariov 
has announced that a presidential draft law would shortly be devel- 
oped, creating new possibilities for development of small business in 
Ukraine. He also said that a national meeting of entrepreneurs would 
be held in late January. 


Ss 


Kyiv: Tel.: (380 44) 247-6620 
Fax: (380 44) 224-6629 


Calgary: Tel.: (403) 777-1180 
Fax: (403) 777-1190 


20 


Cabinet agrees to 
guarantee Boryspil loan 


(Eastern Economist)—Ukraine’s Cabinet has agreed to provide state 
guarantees for credits worth DM 190.35 million, ог US$107 million, 
for Boryspil airport from a consortium of German and Japanese lend- 
ers. 
A statement from the National Agency for Reconstruction and De- 
velopment said the government’s Currency and Credit Council agreed 
to give state guarantees for the airport to buy equipment from 
Germany's Daimler-Benz AG unit Daimler-Benz Aerospace. DASA 
won a tender in 1996 to repair the runway and supply lighting, navi- 
gation systems and radar and meteorological equipment. 

The new four kilometre runway will meet international standards 
for receiving aircraft in low visibility weather. NARD confirmed that 
guarantees would be given for a DM 125 million 10 year credit, is- 
sued by the Germes company and provided jointly by several banks. 
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Privatization picture not 
as bleak as it appears 


By Breffni O’Rourke 

(RFE/RL)—The latest row over privatization 
between the Ukraine Parliament and the government 
of President Leonid Kuchma would seem to dampen 
prospects for the coming key sell-off of large enter- 
prises. 

Earlier this month, the Parliament, the Verkhovna 
Rada, passed a resolution barring the State Property 
Fund from finalizing contracts on the sale of state- 
owned enterprises until the Fund has a new head. The 
Rada is not in favour of the Fund's acting director 
Volodymyr Lanovy, who was appointed by Kuchma in 
March, but who has never won parliamentary approval. 

For his part, Kuchma says he will not drop Lanovy. 
And Lanovy says the government will push ahead with 
privatization despite the Rada’s resolution, which he 
Says is not a law and thus need not be obeyed by either 
the Property Fund or the Council of Ministers. 

In a further thrust at the government, the Rada also 
created a parliamentary commission to investigate the 
“negative consequences” of the privatization process, 
and to examine possible corruption on Lanovy’s part. 
Lanovy countered by accusing deputies of seeking to 
subjugate the Property Fund to various political and 
business factions for their own interests. He said his 
agency must function as an independent state institu- 
tion. 

The row is taking place within a tangled web of in- 
stitutional uncertainties, in that there is still argument 
about who has the right to define and control the 
privatization process — the parliament, the president 
or the government. And the Property Fund itself is now 
functioning without a legal foundation, pending pas- 
sage of a new law. 

Between the political games and institutional chaos, 
foreign investors might appear to be deterred just at a 
time when the Property Fund is set to sell-off an айгас- 
tive package of large enterprises, a number of them 
profitable, such as oil refineries, regional energy com- 
panies, and automotive and shipbuilding plants. 

But Jurgan Conrad, a senior analyst with Deutsche 
Bank Research, believes the picture is not as bleak as 
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it appears. He told RFE/RL that although much of the 
privatization program may now be stalled until after 
the elections next March, there can still be forward 
movement. He sees room for compromise between 
Kuchma and the parliament. For instance, despite his 
assertion that he will retain Lanovy, Kuchma may de- 
cide to sacrifice him in favour of someone acceptable 
to the Rada. Or Kuchma could do the sort of trade-off 
with deputies that he has done before: the Rada’s ac- 
ceptance of all or part of the privatization program in 
exchange for concessions in another area. 

Conrad says one possible tactic is for the govern- 
ment to draw up a short list of those enterprises, the 
sale of which the deputies are least likely to oppose, 
and then to press ahead with their privatization. 

Conrad says major foreign direct investors, the sort 
interested in buying the Ukrainian objects, are not 
greatly deterred by the present squabbling in Kyiv. He 
says such companies have a perspective of 20 years or 
more. They can see bargains among the enterprises soon 
to be offered, and they also realize the strategic impor- 
tance of Ukraine in future — its location at the heart of 
Europe, its pool of labour with very low wage costs. 
Foreign corporations which have successfully estab- 
lished themselves in Hungary or the Czech Republic 
are now considering the Ukraine as a site for produc- 
tion. 

To support his assertion, Conrad notes that the in- 
flow of direct foreign investment in Ukraine actually 
increased during the first half of this year to US$340 
million. That was despite factors which would normally 
be seen as deterrents to foreign investors. For instance 
the state budget was not passed until mid year, there 
was disagreements over the International Monetary 
Fund program, and there were changes in the cabinet 
which were considered unfavourable to reform. 

Both the government and parliament are desperate 
for the revenue that would be raised by the cash sale of 
privatization objects. The Rada wants financing for its 
laws on pensions and wages, among other things, and 
this may be a possible lever for getting deputies to agree 
to go ahead with the privatization. 
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